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Ziaveznis$ka vojaska uprava
' JULIJSKA BENECIJA

Ukaz st. 88 (70 popravljen)

(Razveljavlja spl. ukaz 5t. 70 z dne 23/9/1946)

ZAMPLEMBA IMOVINE IN ZASEZENJE DOBICKOV, PRIDOBLJENIH Z IZRABO
FASISTICNEGA REZIMA

Ker gre politika Zavezniske vojadke uprave za tem, da zatre fadizem v vseh njegovih oblikah,
in : ; i

ker so potrebni ukrepi za zaplembo imovine oseb, ki so bile obsojene zaradi fadistiénih ka-
znjivih dejanj ali zaradi sodelovanja z nemékim napadaleem, kakor tudi za zasefenje dobidkov,
ki so jih pridobile nekatere osebe s pomoéjo tega, da so zavzemale politiéna mesta, ali drugade
za tasa fasisticnega refima v tistem delu Julijske Benecije. ki ga upravljajo Zavezniske sile (ki
se tu nadalje oznaduje kot ,ozemlje”),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. vi&ji Castnik za civilne
zadeve,

UKAZUJEM:

DEL I

ZAPLEMBA IMOVINE OSEB, OBSOJENIH ZARADI ZLOCINOV, NAVEDENIH V RAZGLASU
8t. 5 IN V SPLOSNEM UKAZU 5t. 53

CLEN 1
Odstave. 1. — Naslednja imovina se zapleni v prid javne blagajne:

a) Tmovina oseb, ki so bile obsojene zaradi zloéina po ¢lenu I splofnega ukaza it 53
(nadaljnje sankecije za zloéine fadistiénega znadaja®).

b) Imovina v celoti ali deloma tistih oseb. ki so bile obsojene zaradi kaznjivih dejanj
po ¢lenu 1 in 1T razglasa &t 5 sorazmerno s teZino kaznjivega dejanja in z upo-
Stevanjem predpisov élena IV splofnega ukaza %t. 53.

Odstave, 2. — V primeru kazerskega postopanja odredi zaplembo sodidte, ki izrede
obsodilno razsodba. V drugih primerih odredi zaplembo pristoino sodi$ée na zabtevo fi-
nanénega intendanta.

V primeru delne zaplembe doloi sodige tiste dele imovine, ki =e zaplenijo.

Ce glede tega %e nié ni odrejeno v sodbi, mora sodnik. ki je izrekel sodbe. odrediti petrebno
v skladu z dolo¢bami zakonika o kazenskem postopku za primere izvribe. Co je bila izretena
obsodilna razsodba pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, odredi zaplembo sodrik, ki je iz-
reksl sodbo, na predlog finanénega intendanta.

Ce iz katerega koli razloga ugasne kaznjivo dejanje, ostanejo uéinki e odrejene zaplembe
v veljavi : Ce zaplemba & ni bila odrejena. sme kazénsko sodiiée, na éigar podroéjn leZi imo
vina, odrediti zaplembo.

Sodi¥ée izda te klepe na predlog finanénega intendanta praviloma s sklepom na tajni
seji, potem ko je pozvalo prizadete stranke, oziroma v primeru smrti osebe, proti kateri je
bila odrejena zaplemba, potem ko je pozvalo dediée te osebe. Stranke smejo biti zastopane
zaradi svoje obrambe po pravnem zastopniku. Proti sklepu je dopusten priziv na apelacijsko
sodiSée v vrienju poslov kasacijskega sodiféa,

Odstavel 3. — V petnajstih dneh od dneva, ko je sodba ¢ zaplembi ali sklep postal pra--
vomoten, mora sodni kanclist o tem obvestiti finan¢nega intendanta.
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- Odstavel 4. — Na predlog finanénega intendanta se morajo izdati nadaljni prepisi sodbe
ali sklepa o zaplembi za druge morebiti interesirane finanéne intendante.
Vkljub predpisom élena 476 zakonika o civilno-pravdnem postopku je vsak izmed teh
prepisov izvrsljiv v smislu ¢lena 475 navedenega zakonika.

Odstavel; 5. — Finanéni intendant, pristojen za kraj, kjer leZi nepremiéna imovina,
podvrzena zaplembi, mora poskrbeti za to, da se vpise sodba ali sklep o zaplembi pri uradu,
ki vodi vpisnike o nepremic¢ni imovini.

Finanéni intendant mora tudi izdati odredbo, ki v podrobnem navaja premicéno in ne-
premi¢éno imovino, ki je podvriena zaplembi.

T'a odredba se mora vroéiti stranki, proti kateri je bila izrefena sodba o zamplembi ali
njenim pravnim naslednikom ter tretjim osebam, ki morda posedujejo ali drzijo tako imovino,
s pozivom, da izroéijo to imovino v desetih dneh.

Po poteku tega roka mora finanéna intendanca uvesti upravno izvrébo in prcme:ﬁtl last-
nino, v primeru potrebe s pomoéjo policije.

Odstavek 6. — Kdor koli misli. da je upraviéen upreti se izvr-itvi zaplembe, sme vloZiti
tozbo pri pristojnem sodiséu.

T'a opozicijska tozba ne ovre izvrsi tve, ki jo sme odlo%iti samo finanéni intendant odredbo,
ki jo izda po posvetovanju z drzavno mlvok&tum v kateri morajo biti navedeni razlogi za

adlog.
CLEN 2

Odstavek 1. — 7 izjemami, navedenimi v odstavku 1 ¢lena 43 tega ukaza so napram
javni blagajni ni¢éni in pravno neuéinkoviti naslednji posli :

a) brezplaéni prenosi imovine v zadnjih petih letih pred 25. julijem 1943. s strani
oseb. ki so bile obsojene zaradi zloéina po ¢élenu 1 spiu-nega ukaza 5t. 53 ali ¢lenov I ali 1T
razglasa &t, 5 ;

b) pravni posli o imovinskih pravicah po tem dnevu s strani oseb, katerih imovina je
podvrzena zaplembi,

Odstavef 2. — Tmovina, ki so jo v zadnjih letih pred 25, julijem 1943 pridobili zakonski
drugi oseb, obsojenih zaradi kakfnega zloéina, navedenega v prej&njem élenu. se smatra v po-
gledu terjatev javne blagajne za imovino obsojenih oseb.

Odstavek 3. — Predpisi. navedeni v odstavkih 1 in 2 tega é&lena, veljajo tudi v pri-
merih, kjer je pravica na kazenski pregon ugasnila.

CLEN 3

Odstavek 1. — Finanéna uprava ali drzavni pravdnik smejo zahtevati uprave v zava-
rovanje na premi¢ni imovini oseb, proti katerim se je uvedlo kazensko postopanje zaradi zlo-
¢ina po élenih 1 in 21 splodnega ukaza £t. 53 in élenih I in 1I razglasa &t 5.

Ta zatasna uprava se sme predlagati tudi v primerih, navedenih v élenu 9 in v getrtem
odstavlku odstavka 2 élena 1 tega ukaza.

V teh primerih se mora PrP(Hagﬂ-tnl uprava pri sodi$éu, na cigar ‘pT‘Odl‘OGJLl lezi imovina
ali ve&ji del imovine, ki je podvriena zaplembi,

Uprava se vrii po predpisih, vseBovanih v zakoniku o civilnopravdnem postopku.

Odstavek 2. — V Sestdesetih dneh po objavi tega ukaza mora vsakdo, ki je po dolotbah
élena 5 tega ukaza podvrZen razlastitvenemu postopku, prijaviti pristojnemu okrajnemu uradu
za neposredne davke vse posle, ki jih je neposredno ali po pesradovaleih opravil z nemrkim
napadalcem ter vse rekvizicije, ki so mu bile naloZene in vse opravljene dajatve, pri ¢emer
mora navesti znesek, za katerega gre pri teh poslih, rekvizicijah ali dajatvah ter znesek toza-
devnih izdatkov in izgub ter zasluZenega éistega dobicka.

V primeru trgovskih druzb, ki so nehale poslovati, morajo vloZiti prqa.vo osebe, ki =0
bile v njeni upravi v éasu teh poslov, rekvizieij in dajatev.
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Kdor koli opusti prijavo, se kaznuje z globo do 100.000 lir in z zneskom, ki je enak
ugotovljenemu dobiéku. Kdor koli da krivo prijavo, se kaznuje z globo v vidini razlike med
prijavljenim éistim dobickom in med konéno ugotovljenim dobiékom,

Ravnatelji delnigkih druzb ter druzb z omejeno zavezo, ki so na tem mestu na dan uve-
ljavljenja tega ukaza, tisti, ki bodo na tem mestu, dokler ne bodo izpolnjene vse obveznosti
iz zaplembe fcZimskih dobitkov, ter likvidatorji jaméijo nerazdelno za dolg iz te zaplembe
ne glede na ¢as odmere ali izterjanja.

Ravnatelji, ki so bili na tern me.tu na dan 14. ]uh;a 1945 in tisti, ki so bili na teh
mestih do dneva uveljavljenja tega ukaza, jaméijo skupaj z likvidatorji nerazdelno za dolg,
naveden v prejénjem odstavku, e je podan eden, ali vet izmed naslednjih pogojev :

a) ¢e je bila treovska druzba ali druzba ustanovljena po 14. juliju 1945 iz poedinske
tvrdke, iz neregistrirane tvrdke ali iz dru¥be z omejeno ali neomejeno zavezo ;

b} &e je bila druzba ali zdruZenje razpuideno pred odmero rezimskih dobiékov ;

¢) ¢e se more domnevati, da je bila ustanovitev ali uprava druZbe ali zdruZenja v prejna
preracunana na to, da se ustvari delna ali popolna neplacevitost z ozirom na dolg
iz zaplembe rezimskih dobiékov.

CLEN 4

Ko izrede zaplembo imovine, sme pristojno sodidte dodeliti dolofene imovinske pred-
mete ali dohodek kot vzdrzevanje prizadetim osebam samim ali osebam, ki jih morajo le-te
vzdrzevati v smislu élena 433 in naslednjih drzavljenskega zakonika.

DEL 11

ZASEZENJE DOBICKOV, PRIDOBLJENIH ZARADI IZRABE FASISTIENEGA REZIMA

CLEN 5

Odstavel 1. — S tem so zaseZeni v prid drZawvne blagajne vsi dobiéki. pridobljeni po
8. septembru 1943 iz delovnih pogodb ali dobav ali katerih koli drugih pravnih poslov, skle-
njenim bodisi neposredno ali potom posredovalecev z nemfkim mnapadalcem.

Odstavele 2. — Vsak pravni posel, pri katerem se je stranka zavedala ali se je morala
zavedati, da je v korist nemSkega napadalca, se smatra za pravm posel v smisla zgornjega od-
stavka 1.

Odstavel 3. — Dobiéki, navedeni v odstavku I tega élena. obsegajo tudi dobicke iz
rekvizicij ali katere koli druge prisilne dajatve.

CLEN 6

Odstavel 1. — Vsak porast po 3. januarju 1925 v imovini oseb. ki so zavzemale po fem
dnevu kateri koli izmed niZje navedenih poloZajev, se zaseze kot faSistitni reZimski dobidek
za javno blagajno : s ‘

- - SPWRPET & T :-'_"-.-”
a) ¢lan faSistitnega velikega sveta ;
b) élan faSistiéne vlade (minister, drZavni podtajnik, visoki komisar) ;
¢) tajnik, podtaknik ali ¢lan drzavnega direktorija fasisti¢ne stranke ;
d) predsednik, javni toZilec ali ¢lan posebnega sodista za zastito driave ;
¢) general ali konzul prostovoljne faSisti¢ne milice (M.V.S.N.) v trajni aktivni sluzbi
razen ¢astnikov v dobrodelni sluzbi ali ¢éastnikov pr1 kateri izmed posebnih panog
i milice ;
/) uradnik ali obveiéevalec O.V.R.A. ;
g) prefekt ali kvestor. postavljen na podlagi fasistiénih kvalifikacij ;
h) #ef diplomatske misije ali guverner kolonije, ¢e je bilo imenovanje izvifeno na podlagi
fasistiénih kvalifikacij ;
i) federalni sekretar ;

-
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1) fadistiéni élan pa.rlamenta (zbornica poslancev), ki je po 3. januarju 1925 ostal ali
postal élan stranke za casa svoje ~lu7he ali ki Je gla%o\«a.l za katen koh izmed fagi-
stiénih zakonov ;

m) driavni svetnik (conaigliere nazionale) ;

n) senator, postavljen po 3. januarju 1925 in naknadno razrefen mesta na podlagi Kr.
zalk, odloka 3t. 159 z dne 27. julija 1944 ;

o) predsednik faSistiéne konfederacije.

Odstavel: 2. — Ce je katera izmed oseb, navedenih v odstavlku 1 tega élena ali Laterl
izmed dedi¢ev take osebe

@) nasprotovala falfizmu pred zadetkom vojne 1040-45 ali,

b) se aktivno udelezila ali se posebno odlikcvala s hrabrimi dejanji v borbi proti Nemcem,
sme taka oseba ali, v mejah njihovih tozadevnih pravic, njeni dedié¢i predloziti dokaze, nave-
dene v élenu 10 tega ukaza.

Osebe navedene v tem odstavku ali njihovi dediéi imajo pravico dokazali, da izvira
povedanje imovine po 3. januarju 1925 oziroma po dnevn, ko so nastopili funkeijo, iz zvitanj,
navedenih v odstavku 2. &lena 17 tega ukaza.

Odstavek 3. — Predpisi, navedeni v élenu 10 tega ukaza se smejo uporabiti tudi v prid
oseb, navedenih v kategorijah g) do o) odstavka 1 tega dlena v primern, é: se zaradi manjle
* ya#nosti njihovega politiénega delovanja ali zaradi tega, ker =o bile oprofiere s strani epura-
racijske komisije ali drugih ustanov. ki imajo posla s sankcijami proti fa%izmu, smatra, da so
tega vredne.

CLEN 7
Vsak porast imovine, ki so io po 3. januarju 1925 pridobile niZje navedene osebe, se

smatra z upoitevanjem predpisov ¢lena 10 za dobiéek, ki je bil doseZen z izrabo fadistiénega
' rezima:
a) ¢lani Ttalijanske Akademije ;
b) osebe, ki so zavzemale katero izmed naslednih mest:
I) ¢lan drzavnega sveta faSistiéne stranke :
1T) inspektor fasistiéne stranke ;
IIT) federalni podtajnik ;
1V) federalni indpektor ;

V) politiéni tajnik obéine z najmanj 20.000 prebivalei ;

VI) éastnik prostovoljne fafistitne milice v trajni aktivni sluzbi v éinu, visjem od
stotnika (centurione} ;

¢) osebe, ki so upravljale tajne drZavne fonde, ne da bi morale polagati zanje radfun ;

@) osebe, ki so po 3. januarju 1925 upravljale ali podpirale z znatnimi finanénimi sredstvi,
bodisi lastnimi ali z onimi drugih oseb, propagando in politiéno delovanje fasisti¢nega
rezima ;

e) #upani  lavnih mesf, pokrajin ali predsedniki pokrajin.

CLEN 8
*  Razen kadar je dopusten dokaz po élenu 10 tega ukaza, s= smatra porast imovine po
3. januarju 1925 kot fadistiéni rezimski dobi¢ek, v primeru oseb, ki so .aradi tega, ker go zav-
zemale politidne polozaje, ali s posradovanjem strokovnjakov, svetovalcev ali posredovalcev
na vplivnih politiénih mestih, ali izrabljajoé svoje zveze in vpliv z vodilnimi fa%istiénimi oseb-
nostmi, dosegle po posebno ugodnih pogojih za sebs, za svoje sorodnike ali za tvrdke, ki so
jih predstavljale ali nadzorovale, delovne pogodbe, dobave ali koneesije od drzave, pokrajin,
obéin ali ustanov, pod varstvem ali nadzorstvom dr#ave. Za relimske dobitke se smatra tudi
porast v imovini posredovaleev ali agentov., ki so bili udeleZeni pri zgoraj omenjenih poslih
kakor tudi za to dobljena odmena. !
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. - S CLEN 9

Za fasistiéni rezimski dobidek ss smatra vsak porast po 3. januarju 1925 v imovini spo-
daj nastetih oseb ali pravnih oseb, pri éemer se morajo upostevati predpisi élena 10

@) ascendenti, descendenti in zakonski drug oseb, navedenih v prejénjih  ¢&lenih, ali oseb,
ki so Zivele z njimi v prilezniftvu ;

b) fiziéne osebe ali zasebne pravne osebe ali nepriznana zdruZenja, ki so bili v druzbi
ali udelezeni s katero koli izmed oseb, navedenih v ¢érki a) tega ¢lena in v prejénjih
¢lenih. Za fasisti¢ni rezimski dobic¢ek se smatra samo porast v imovini, ki je bil pri-
dobljen s takim zdruZenjem ali udelezbo-;

¢) zasebne pravne osebe in nepriznana zdruzenja, pri katerih je bilo dne 31, decembra
1942 devet desetin delezev ali glavnice last katere koli osebe. navedene pod @) in
b) tega ¢lena ali v prejinjih ¢lenih.

CLEN 10

Odstavel 1. — Zagezenie porasta imovine v smislu élenov 7. 8 in 9 se ne izvrdi ali
se’izvrdi samo deloma, de se lahko predlozijo dokazi, da ta porast ni ali da Je le deloma pri
pisati.

a) polozaju ali mestu ali delovanju prizadetih oseb v primerih élena 7 ;
b) posebno ugodnim pogojem, doseZenim v primerih ¢lena 8 ali -
¢) obstoju sorodstva ali interesov v pri_mci'ih ¢lena 9.

Odstavel: 2. — Ce so osebe, ki niso nadtete v ¢&lenih 6, 7, 8 in 9, po 3. januarju 1925
tako znatno povedale svojo imovino nad obifajno mero, da obstoja zaradi tega domneva, da
je bila termu vzrok fasistiéna korupeija, je dobidek, ki presega normalni porast, podvrzen zase-
zemju kot faSistiéni rezimski dobi¢ek, razen ¢e se lahko doka?e nasprotno. Pri presojanju nor-
malnosti porasta imovine se mora upoftevati vaznost poslovnega delovanja, naraven obseg
podjetja ter investirano delo in kapital. j

CLEN 11

Za javno blagajno se zaseZejo vsi dobicki iz fasistiénega politiénega delovanja, iz vsa-
kega delo vanja v podporo fadizma ali nemikega napadaleca, iz vsakega poloZaja pod fasistiénim
rezimom, iz vsakega pogodovanja s strani fadisti¢ne stranke ali visokih funkcionarjev fadistiéne
stranke ali nem¥kega napadalea, ki so jih pridobile druge osebe, kakor so one, obseZene v ka-
tegorijah, navedenih v prejinjih ¢élenih.

CLEN 12

V primeru smrti osebe, ki je podvriena zaseibenemu postopku, se zacne ali nadaljuje
ta postopek proti dediéu na isti naéin in z istimi pravicami in obveznostmi, kakor da bi se vril
postopek proti njegovemu pravnemu predniku.

Dedié¢ odgovarja za zseZeni dobicek svojega pravnega prednika v mejah podedovane

imovine.
“

CLEN 13

Ko pristojno sodiSte izrete popolno zaplembo ali sekvestracijo; sme na predlog prjzadet.e
stranke in po zaslifanju finanénega intendanta dodeliti meseéno vsoto kot vzdrxevan;e pri-
zadetim osebam ali osebam, ki jih morajo le-te vzdrzevati v smislu &lena 433 in naslednjih
drzavljanskega zakonika, pri_ éemur mora upoStevati posebne rodbinske razmere in dohodek
iz zaplenjene ali sekvestrirane imovine.
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DEL III

PRIJAVA IMOVINE V SVRHO UGOTOVITVE FASISTICNIH REZIMSKIH DOBICKOV

CLEN 14
Odstavele 1. — V svrho ugotovitve fadisti¢nih rezimskih dobitkoy, morajo vse osebe,
obsezene v kateri izmed kategorij pod ¢élenom 6 in 7, v 30 dneh od ndeva uveljavljenja tega uka-
za vioZiti prijavo pri pristojnem okrajnem uradu za neposredne davke in navesti naslednje :

a) imovino, ki so jo posedovale dne 3. januarja 1925 ali na dan, ko so zavzele svoje
mesto, ali na dan, ko so se prinjih pojavile okolnosti, zaradi katerih so podvriene smotru t2ga
mesto, ali na dan, ko so se pri njih pojavile okolnosti, zaradi katerih so podvriene

smotru tega zakona ; ¢

b) imovino, vitevii ono, ki jo drie potom drugih oszeb, ki so jo posedovale te osebe dne
dne 31. decembra 1942 ter na dan uveljavljenja tega ukaza ;

¢) imovino, ki je bila pridobljena v ¢asu od dneva, navedenega v odstavku 1 a) tega
¢lena do dneva uveljavljenja tega ukaza ali ki je prenehala v tem ¢asu biti del imo-
vine teh oseb ali onih, ki so nastopali zanje, s podrobno navedbo v vsakem primeru
izvora ali namembe te imovine in njene vrednosti, in sicer vrednosti na dan, ko je
postala del imovine prizadete osebe in na dan, ko je nehala biti del imovine te osebe.

Odstavel 2. — Na zahtevo okrajnega urada za neposredne davke sme odrediti finanéni

intendant vsaki osebi, ki je osumljena, da jo zadeva smoter élenov 5,8,9, in 11, ali

njenim dedijem, da predloZijo pri navedenem uradu v 30 dneh od dotitne odredbe prijavo,
navedeno v odstavku 1 tega élena.

CLEN 15

Odstavele 1. — Vsakdo, ki v namenu, da se izogne postopkusstrani javne blagajne z ozi-
rom na imovino, ki pripada osebam, ki se smatrajo za dobiékarje faSistiénega reZima, odsvo-
ji, ali na drugi nadéin prenese tako imovino na tretje osebe, ali jo skriva, in vsakdo, ki nabavi,
sprejme, skriva tako imovino ali je soudeleZen pri takem nabavljanju. sprejemanju ali skrivanju.
g0 kaznuje s kaznijo na prostosti do 10 let in z denarno kaznijo do 100.000 lir,

; Odstavel: 2. — Nekvarno kazenskemu postopanju po odstavku 1 tega ¢lena ze vsakdo.
ki ne predlo#i prijave po prejfnjem élenu, ali ki jo zavladéuje ali ne prijavi enega ali ve¢ izmed
posedovanih imovinskih predmetov. ali ki da napa¢no pojasnilo glede izvor aali namembe, se
kaznuje z denarno kaznijo do ene desetine vrednosti, ki se dokonéno ngotovi v smislu tega ukaza.

Ta denarna kazen sge odpusti, ¢e ni ugovora protiugotovitvi, predlagani od okrajnega
urada za neposrednée davke.

Ne glede na predpise prejinjih odstavkov se opustitev prijave poedih imovinskih pred-
metov, posedovanih v zadnjih petih letih pred 25. julijem 1943, kaznuje z denarno kaznijo.
enako njihovi vrednosti.

CLEN 16

Odstavel: 1. — Vsakdo, ki dr#i imovinske predmete, ki pripadajo osebam, navedenim
v élenu 6 in 7, jih mora prijaviti tekom 30 dni od dneva uveljavljenja tega ukaza.

Odstavek 2. — Nekvarno kazenskemu postopanju v smislu odstavka 1 ¢lena 15 tega
ukaza se vsalkdo, ki ne predlozi prijave po prejinjem odstavku, kaznuje z denarno kaznijo,
enako vrednosti neprijavijenih imovinskih predmetov, razen ¢ée more dokazati. da se brez
lastne krivde ni zavedal sedanjega polozaja lastnika, ali da zaradi neodvrnljivih okolnosti
ni mogel predloZiti prijave.

Odstavel 3. — Predpisi odstavka 1 tega ¢lena veljajo za. banke in kreditne zavode v
gledupo oseb, katerih imena jim je sporoéila finanéna intendanea.
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'DEL I\?r

UGOTOVITEV PORASTA IMOVINE
CLEN 17

Odstavek 1. — Porast imovine se ugotovi s tem, da se upofteva vsa imovina, ki je pri-
prirastla, tudi po drugih osebah, ki so nastopale zanjo, k imovini prizadete osebe po 3. januarju
1925 ali kasneje, ko je dotitna oseba zavzela polozaj ali ko so nastale okohloqtl navedene v
¢lenih 5,6,7,8,2 in 11.

Odstavek 2. — Spodaj navedena imovina se ne smatra za porast -
a) prvotno posedovani imovinski predmeti ;
b) vlodovi te prvotna imovine ;

¢) mnove 1r1v9&.t1(’13c' kl izvirajo iz obratovanja ali prodaje teh prvotnih imovinskih pred-
metov.

4

Nadalje se ne smatra kot porast

Imovina, pridobljena potom dedovanja ali darovanja od druZinskih élanov in njeni
plodovi, kakor tudi imovina iz obratovanja ali prodaje take imovine, pod pogoiem, da ta imo-
vina ne izvira iz dobi ¢ka, ki je podvrZen zaseZenju od pravnih prednikov. V smislu tega,odstavka
ses matra, da tvorijo druZino tiste osebe. ki so po driavljanskem zakomlm uprav itene do vad-
Zevenia.

Cdstavek . — K perastz ugctovljenemu v smislu predpirov tega clena, se dod& nada-
Ijnjih 159, za domnevano posest draguljev, denarja ali dragocene opreme

- CLEN 18

Na zahtevo finanénega intendanta sme odrediti posebni oddelek okioZne davine komi-
sije, da se zasezejo gotovi imovinski predmeti, pridobljeni iz posebnih fagistiénih rezimskih
dobitkov. v prid javne blagajne namesto ali na rafun dokonéne odmere. Vrednost teh imo-
vinskih predmetov, ki jo ugotovi navedena komisija, se odtegne od celotnega dobiika, ki je
podvrien zaseZenju.

CLEN 19

Odstavel: I. — Dobicke, pridokljene z-izrabo faSisti¢nega rezima, ugotovi okrajni urad
za neposredne davke, v ¢igar okoli%u prizadeta oseba svoje bivaliite, po istem postopku, ki
velja za ugotovitev davka na vojne dobitke, v kolikor ni nezdru#ljiv s tem ukazom.

Odstavel: 2. — V primeru neznanega bivaliséa ali smrti prizadete osebe izvrsi ugoto-
vitev okrajni urad za neposredne davke tistega okraja, kjer je imela prizadeta oseba svoje zad-
nje redno bivali%ée.

Tsti predpis velja za vlaganje prijav s strani oseb, ki o dolZne to storiti na podlagi tega
ukaza. :

CLEN 20

Pravica okroine davine komisije, da zvisa odmero urada za neposredne davke in da
ugotovi opusceni dobiéek v primerih po clenu 43 enotnega zakonskega besedila, odobrenega
8 Kr. od. z dne 24. avgusta 1877, . 4021. in po &lenu 98 predpisov, odobrenih s Kr. od. z dne
11. julija 1907, &. 560, preneha dne 31. decembra tretjega leta, ki sledi letu dokonéne ugoto-
vitve.

DEL V
CLEN 21
SPORI IN PRIZIVI ZARADI UGOTOVITVE REZIMSKIH DOBICKOV
L

Odstavek 1. —- Predpisi, ki veljajo za posebni davek na vojne dobiéke razen o prizivu na

sodidte, veljajo tudi za razpravljanje o sporih o ugotovitvi fadistiénih re7imskih dobiékov.
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Odstavek 2. — Za te spore je v prvi instanei pristojnen posebni oddelek okroZne davine
komisije, la obstoja iz predsednika (ki ga imenuje Zavezniska vojaska uprava na predlog pred-
sednika tribunala okroZnega glavnega mesta po zaslifanju finanénega intendanta) in iz Stirih
rednih #lanov in tirih namestnikov, izbranih iz ¢lanov okrone davéne komisije, ki jih imenuje
Zaveznitka vjoaska uprava. Ta imenovanja niso .obvezna. Zoper odlotbe posebnega oddelka
okrozne daviéne komisije je dopusten priziv na ozemeljsko komisijo ; ozemeljska komisija ima
sed. # v Trstu in obstoja iz predsednika, sodnika apelacijskega sodi&éa v Trstu, in iz Stirih tla-
nov, ki jih vse imenuje in razresi Zavezniika vojaika uprava.

!
CLEN 22

Odstavek 1. — Posebni oddelek okrajne davéne komisije odloga o vseh wprasanjih, ki
se titejo ugotovitve in likvidacije reZimskih dobiékov, razen v kolikor je spodaj navedeno.

Odloébe o teh vpraganjih nimajo uéinka v pogledu tretjih osekb.

Odstavel: 2. — Vprafanja, ki se ti¢ejo ‘potvorbe, pravnega poloZaja in pravne sposobno-
sti oseb razen vprafanja o pravdni sposobnosti za postopek pred komisijo, so v wseh primerih
izkljuéena iz pristojnosti posebnega oddelka.

Co'bi se pojavilo katero izmed zgornjih vprafanj, sme posebni oddelek, ¢e smatra vpra-
Zanje za va’no za odloéitev o sporu, prekiniti postopek, dokler ne odloéi o tem pristojno sodi-
4¢e. Vendar sme finanéni intendant postopek zadeti ali nadaljevati. :

CLEN 23

Odstavel 1. — Posebni oddelek ékrajne_ daviéne komisije ima vse pravice do poizvedb,
pregledov, nadzorstva in zahtevanja pojasnil, kakor jih imajo uradi za neposredne davke tea
komisije za ugotovitev posebnega davka na vojne dobiéke.

Odstavel 2. — Posebni oddelek okrajne davine komisije ima tudi pravico, da sam ali potom
sodne policije vi&i preiskave v stanovanjih prizadetih oseb ali tretjih oseb v skladu s predpisi
kazenskega postopnika.

V postopku pred posebnim oddelkom okrajne daviéne komisije ni priznana praviea,
vzdrizati se pricevanja v primerih, o katerih govori ¢len 352 kazenskega zakonika.

Odstavel: 5. — Vsakdo, ki se v primeru, da je klican kot prica ali kot izvedenec. ne od-
zove te] dolZnosti ali daje laznjive izjave, je kaznjiv v smislu élenov 366, 372, 373 kazenskega
zakonika, . .

Vsakdo, ki se ne pokori odredbam posebnég& oddelka okrajne davéne komisije, se kaznu-
je z zaporom do 6 mesecev in z globo od 1.000 do 10.000 lir.

Odstavek 4. — Javni uradi in javne ustanove, ki zaznajo da so bili dosezeni fagisti¢ni
reZimski dobicki, morajo o tem takoj obvestiti urad za neposredne davke. Name&tenci oziroma
osebe pri teh javnih uradih in javnih ustanovah, ki so dolZzne napraviti to prijavo, se v.primeru
opustitve kaznujejo v smislu prejinjega odstavka.

Odstavek 5. — Pravice, navedene v.odstavku 1 tega ¢lena zaradi ugotovitve fasisticnih
rezimskih dobiékov, poizvedb o imovini in zaradi prisilne uprave, ima tudi finantni intendant
z veljavo tudi glede tretjih oseb.

8 pregledom in nadzorstvom vseh poslov, zvezanih z zaseZenjem fadisti¢nih rezimskih
dobitkov, se s tem poveri ingpektor oddelka neposrednih davkov. On bo v zvezi s finanénim
intendantom odredil uradom za neposredne davke in posebnim oddelkom okrajnih davénih
komisij, da vr#ijo pravice po tem ukazu in da na zahteve porqéajo o uspehu poizvedb, pregledov
in nadzorstev. h
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CLEN 24

Razprave pred posebnim oddelkom okrajne daviéne komisije o zaseZenju fadistitnih
rezimskih dobi¢kov so javne in sme biti pri razpravljanju med okrajnim uradom za neposredne
davke in med davkopladevalcem le-ta zastopan po kateii izmed oseb, poobiaéfenlh v smi-
slu ¢lenov 33 in 34 Kr. zak. odl. z dne 7. avgusta 1936, &t. 1639.

Okrajni urad za neposrddne davke sme zastopati drZzavno pravobranilstvo (drZawvna advo-
katura). Ingpektor oddelka za neposiedne davke sme prisostvovati razpravi, da podpira okrajni
urad za neposredne davke v razpravijanju z davkoplatevalnem, toda se ne sme udele#iti odlo-
danja ; odloda se tajno z vedino glasov takoj po razpravi in ko sta se odstranila prizadeta stranka
in infpektor oddelka za neposredne davke.

CLEN 25

Odstavek 1. — Proti odloébam ozemeljske komisije je dopusten priziv samo zaradi vpra-
#anja popolne nepristojuosti in se vloZi pri apelacijske sodi$éu v vrievju poslov kasacijskega
sodigéa. Dolznik ali finanéna uprava mora vloziti priziv v 45 dneh od razglasitve odlotbe.

Odstavel 2. — Vendar sme inSpektor oddelka za neposredne davke tudi po roku, dolo-
cemem v prejsnjem odstavlu, toda tekom 2 let, odrediti ozemeljski komisiji, da priéne po-
stopek za popravek katere koli odmere, ¢e tudi je pestala dokonéna, ¢e izhaja iz razlogov ob-
sodbe. da niso bila. upostevana v prejinjem postopku vaZna dejstva.

CLEN 26
Predpisi élenov 22, odstavkov 1,23 in 4 élena 23 in ¢lena 24 tega ukaza veljajo tudi
za ozemeljsko komisijo. :
DEL VI
DOGOVORNA UREDITEV
CLEN 27
Odstavek 1. — Vsak dogovor, ki ga skleneta okrajni urad za neposredne davke in pri-
zadeta oseba mora predhodno odobriti in¥pektor oddelka za neposredne dav. ke.
Preden se smejo vriiti pogajanja za sklenitev dogovora, se mora notificirati ugotovlje-
na odmera.

Odsiavek 2. — Dogovor se mora zapisati v listino, ki jo podpiSeta zastopnik okrajneza
urada za uepo%:cdm davke in prizadeta oseba.

DEL VII
PREDNOSTI IN DRUGI PREDPISI V PRID JAVNE BLAGAJNE
TLEN 28 i ;

Odstavek 1. — Terjatev javne blagajne za fadistitne rezimske dobitke ima zakonito
zastavno pravieo na vsej premiéni in nepremicni imovini dolZnika ter ima pri- premicéni imo-
vini prednost pred vsemi drugimi zastavnimi pravieami, navedenimi v 5t. 15 élena 2778 dria-
vljanskega zakonika, doé¢im ima zastavna pravica na nepremiéni imovini prednost pred vsemi

zastavnimi pravicami, navedemimi v Etevilki 5 ¢lena 2780 tega zakonika,

Finan¢na uprava se sme glede nekaterih imovinskih predmetov Odpuvu(hh prednosti
po prejinjem odstavku, ¢e smatra, da daje ])rr‘ostaln imovina.dovoljno varnost za tel’]atev

Odstavek 2. — Zastavna pravica javne blagajne nima prednosti pred hipoteko, vknji-
zeno pred 25. julijem 1943, ¢e se ta hipoteka ne smatra za ni¢no in neuéinkovito v smislu pred-
pmw ¢lena 43 ukaza, kakor tudi ne pred ?Mtaxno pravico na-knjiznih terjatvah, sklenjeno
pismeno pred 25, juliem 1942,
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Odstavek 3. — Posojila prisilnim upraviteljem podjetij, podvrzenih prisilni upravi po
dolochah tega ukaza vitevdi posojila za financiranje, omenjena v odstavku 2 b) ¢élena 31 tega
nkaza, imajo prednost pred vsako zastavno pravico javne blagajne zaradi fafistiénih reZimskih
dobickov. ; 3

CLEN 29

Odstavel 1. — Okrajni urad za neposredne davke sme v smislu élena 109 predpisov,
odobrenih s Kr. zak. odl. z dne 11. julija 1907, &. 560, zaéasno vpisati v davéne sezname
skupni znesek dobickov, ki se niso bili dokonéno ugotovljeni : vendar se ta zadasni vpis omeji
na najved 259, navedenega zneska v primeru, ¢e je prizadeta oseba zaprosila za dogovorno
ureditev ; ta omejitev, preneha, ée se dogovorna ureditev ne doseie tekom 60 dni od dneva,
ko ge je v smislu predpisov prej navedenega ¢lena 109 smel vpisati skupni znesek.

Odstavek 2. — Ce se doseZe sporazum pred odloéitvijo okrozne davine komisije, ima
prizadeta oseba pravico, da se ji odlo# placilo dogovorjenega zneska na dve leti s tem, da v
sluéaju prejinjega placila ki ga sme izvrsiti, dobi 69, letni diskont. ~

V skladu s prej#njim odstavkom more vsaka prizadeta oseba, ¢ije imovina odstoja v
viini najmani treh petin njenega ¢istega iznosa iz nepremiénin in s katero je bil sklenjen spo-
razum, vsak ¢as dobiti od finanéne uprave dovoljenje, da se piaéilo v obrokih njenega preo-
stalega dolga za faisti¢ne reZimske dobidke odloZi za dve nadaljni leti, &e pristane na to, da
plaéa javni blagajni 69, obresti na leto za dolgovani ostanek.

Odstavek 3. — 7 upostevanjem predpisov élena 41 in 42 se vrdi izterjanje ugotovijonih
faSisti¢nih rezimskih dobidkov po istih predpisih, po katerih se vrii izterjanje vojnih dobidkowv
s to izjemo, da izterjevalec ni odgovoren za neizterjane zneske.

CLEN 30 i

Potem ko je ugotovitev dolga v svrho zaseZenja postala dokonéna, se prizadeta oseba,
ki ne pla¢a dveh zaporednih obrokov, izrede za nepladevito na zahtevo finanénega intendanta
ne glede na to, ali je trgovec ali ne.

C(LEN 31

Odstavek 1. — Ce finanéni intendant misli, da bi se prizadeta oseba utegnila izogniti
platilu fafistiénih reZimskih dobi¢kov, sme zahtevati tuai pred notifikacijo odmere, da se da
dovoljna varnost. .

Ce varnost obstoja v hipoteki, se mora tozadevna vknjizba izvréiti za celo vrednost
dotiénega imovinskega objekta in uéinkuje do zneska terjatve javne blagajre z upostevanjem
predpisa, ¢lena 28 zgoraj.

a) Ce se ne da varnost v smislu oostavka 1 tega élena, sme predlagati finanéni intendat
prisilno upravo v zavarovanje na vsem denarju ter nepremiéni in premidénii movini,
ki pripada prizadeti ozehi. y

Prisilna uprava se labko tudi zahteva za varnost, ki so jo dale tretje osebe,

toda v tem primeru samo, da se zavaruje izterjanje faistiénih rezimskih dobitkov (s tozadev-
nimi denarnimi kaznimi, ki jih dolo¢a ta ukaz), ki izvirajo iz delovnih pogodb, dobav

in drugih pravnih poslov z nemikim napadalcem, za katere se je dala ta varnost.

b) Ce gre za prisilno upravo na podjetjih, napravi prisilni upravitelj inventar in ima
vsa poobalstila, ki so potrebna za redno upravo podjetja in sme na podlagi poobal-
stila finanéne uprave skleniti take finanéne posle, ki so potrebni, da se povzame
in nadaljuje poslovanje podjetja.
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¢) Prisilno upravo predlaga finanéni intendant okroZja, kjer je okrajni urad za nepo™

- sredne davke, ki je pristojen. za ugotovitev fafistiénih rezimskih dobit¢kov, ne glede
na to, kje se nahaja imovina, ter jo odredi predsednik tribunala okro#nega glavnega
mesta. V posebno nujnih primerih sme odrediti prisilno upravo predsednik tribunala,
v éigar podroéju se ima vrfiti prisilna uprava Prisilna uprava ni podvriena
nadaljnji potrditvi in ostane v veljavi, dokler se ne more vriiti izvriba na dol#ni-
kovo imovino ali dokler odmera ni bila izreéena za niéno in neudinkovito.

Odstavek 3. — Listine o hipotetnem zavarovanju, banénem jamstvu ali jamstvu ter
listine o upravi v zavarovanje so proste kolkovine ter reglstra('llslslh in vknjizbenih pristoj-
bin za voditelja vpisnikov o nepremiéni imevini in za registrski ‘urad.

CLEN 32

Odstavek 1. — Prisilna uprava se mora izvesti v skaldu s ¢éleni 678 in 679 civilno-pras-
dnega postopnika, pri ¢emer pa je v vsakem primeru izkljudena uporaba élenov 674, 675 in
680 navedenga zakonika. Imovinski predmetl navedeni v ¢lenu 520 1stﬂga, z.akomka se mcu'a.]o
hraniti tako, kakor to odredi finanéni intendant.

Rube# se sme izvriiti tudi glede knjig, V‘plhnlkOV, VZOTCev, pr:merkox in glede vseh dru-
gih stvari, ki so morda potrebne, da se ugotovi izvor dobitkov.

Odstavel: 2. — Ko sodisée odredi prisilno upravo, razresi sluzbe komisarje, ki jim je bila
poprej poverjena uprava nekaterih imovinskih predmetov ali imovinskih skupin.

CLEN 33 °

Odstavek 1. — Prisilna uprava delnic se nanasa na d(‘]ez in se notificiva druzbi, ki jih
Jje izdala zaradi vpisa v seznam delnicarjev.

Kadar se izvrsi prisilna uprava delnic potom notifikacije, ki jih je izdala, mora le-ta,
ée sama ne hrani listin o deleZih, vzeti na znanje rubez, kiuc¢inkuje glede vseh delnic, ki so vp1-
sane na ime osebe, proti kateri je bila dovoljena prisilna uprava in glede vseh listin o delnicah,
¢e kasneje pridejo v posest druzbe.

Odstavek 2. — Finanéni intendant, ki je predlagal prigilno upravo, sme zahtevati od
dotiéne druZbe, da vpie na listine o delnicah in v seznam delniéarjev podatke o prisilnem upra-
vitelju, da se mu tako zakonito omogodéi, izvrievati pravice, navedene v ¢lenu 35 tega ukaza,

b CLEN 34

Varnostne mere, navedene v ¢lenu 31, se smejo zahtevati tudi od oseb, navedenih v

élenu 5, 6, 7, 8, 9 in 11 ali njihovih dediéev, kakor tudi od naslednjih oseb -

a) oseb, ki so nastopale za prizadeto osebo ;

b) wvolilojemaleev, obdarovancev in drugih oseb, v prid katerih je prizadeta oseba raz-
polagala & svojimi pravicami po 25. juliju 1843 ali brezplac¢no razpolagala v zadnjih petih letih
pred 25. julijem 1943. Ta predpis velja le ¢e je varnost, ki so jo dale prizadeta oseba ali njeni
dedi¢i, nezadostna. ;

CLEN 356

Delniéarji, katerih delnice so bile zarubljene, obdrze pravico do glasovanja, ki ]1m jo
dajejo te delnice. Ce je njegov glas odloéilen, sme prisilni upravitelj v skiadu s élenom 2377 dria-
vljanskega zakonika sam vriiti pravico glasovanja. O vseh sporih se postopa kakor je dolodeno
v ¢lenu 38. »

Prisilni upravitelj nadomeséa delni¢arja v vsakem poslu, do katerega ima pravico kot
delnic¢ar. Prisilni upravitelj sme prisostvovati veem zborom dotiéne druzbe. ‘
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CLEN 36

Na predlog interesirane stranke sme finantna uprava pooblastiti prisilnega upravi-
telja, da vrii pravico recesije in opeije in da vrii plaéila, ki se zaht.eva]o na delmce in uporabi
v ta namen razpolozljiva sredstva 1z uprave upravljane imovine.

CLEN 37

Rube? in uprava imovine, ki se nahaja pri tretjih osebah, se izvré na isti nadin, kakor
je doloden za neposredni rubeZ in prisilno upravo dolZnikove imovine, pri ¢emer se mora tretji
osebi poprej notificirati poziv za-izroéitev, in brez upoStevanja ostalih predpisov ¢lena 543
in naslednjih ecivilno-pravdnega postopka.

CLEN 38

Za razpravljanje o sporih, ki nastanejo tekom postopanja o prisilni upravi, je pristojno
_sodisc¢e, ki je odredilo prisilno upravo.
Noben spor ne prekine postopanja o prisilmi upravi.

CLEN 30

Odstavele 1. — Strogke, pristojbine in plaéila za listine, potrebne za prisilno upravo,
predu]ml finanéna uprava proti povradilu s strani dolZnika. Vsi strogki za uprmo se krijejo
iz imovine dolznika.

Odstavek 2. — Za poizvedbe, preglede in druge ukrepe v svrho pribave dokazov, izvr-
gene na predlog poedincev, ki imajo interes za lastno osebo na takih poizvedbah in ki se vrie
na njihove strofke, se sme zahtevati poloZitev predujma, ¢e Zeli ta posebni oddelek okroZne

 davéne komisije. Ti strogki se pregiedajo in so podvrZeni odmeri.

Odstavek 3. — Ce je bilo pravomo@no ugotovljeno, da ne obstojajo rezimski dobidki,
aii ¢e je davkopiadevaiee v celoti poravnal dolg v vigini ugotovljenih reZimskih dobickov, pri-
voli finanéni intendant z navadno odredbo na predlog prizadete stranke, da ce izbrige hipoteka,
proti placilu takse, navedene v ¢lenu 14 tarife A, prilozene zakonu z dne 25. junija 1043 &t.
540, ki se pobere le od zneska pravoemodno ugotovljenih in plac¢anih rezimskih dohicékov.

CLEN 40-

Na predlog prizadete stranke sme predsednik tribunala po zasliSsanju finanénega inten-
danta in inSpektorata oddelka za neposredne davke odrediti na podlagi novih dejstev ukinitev,
zmanjéanje ali Spremcmho priqiine uprave v zakonito hipoteko, banéno jamstvo ali varnost,
pri ¢emur mora dolociti imovino, ki naj se obremeni s hipoteko, vifino jamstev, vi&ino in zna-
¢aj varnosti in rok za vkngizbo hlpoteka ali za ustanovitev ]am'*t.\a, ali varnosti.

Vpis zakonite hipoteke, omenjene v prejinjem odstavku, se izvréi v skladu z dolo¢bami
¢lena 31.

Ce zahteva finanéni intendant e drugo stvarno ali orebno jamstve, je odvisno ukinje-
nje prisilne vprave od tega, ¢e se to jamstvo da.

Odredba, s katero se ukinja misilna uprava, mora doloéiti rok za predajo imovine, pri
kateri sme bita prisoten uradnik finanéne uprave.

Prejenji upravitelj] mora v enem meseu od dneva, ko je bila imovina vrnjena, predlo-
ziti finanéni intendanci zakljuéni obraéun za dobo uprave. Ta obratun mora poslati finanéni
intendant lastniku imovine v odobritev.

Ce hodisi lastnik ali finanéni intendant ne odobrita obraduna, ga mora poslati finanéni.
intendant predsedniku tribunala, ki po zaslisanju lastnika, upravitelja in finannega intendanta
odloéi s sklepom, proti kateremu priziv ni dopusten.

Predsednik tribunala odmerl po razpravi z zgoraj navedinimi strankami nagrado, ki
gre upravitelju.
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Ce upravitelj ne predlozi raéuna v navedenem roku, izgubi pravico na nagrado nekvarno
drugim kazmim, ki jih predvideva zakon. i
= ¥

CLEN 41

; Finanéni intendant sme uradoma ali na predlog prizadete stranke odrediti, da se fagi-
stiéni rezimski- dobitki plaéajo naravnost javni blagajni (pokrajinski blagajni).

: Ce prizadata oseba na placéa dolgovanega zneska v doloéenem roku, naloZi finanéni
intendant pristojnemu davénemu izterjevaleu, da izterja zgornji znesek pridtevii znesek za
zamudo v pladilv in pristojbino izterjevalea. Znesek za zamudo v plagilu se plaéa javni bla-
gajni. ¢

Pristojbino izterjevalea doloéi inipektor oddelka neposrednih davkov.

CLEN 42

Odetavek 7. — Pri izvribi na dolZnikov o nmepremiéno imovino se mora vriiti samo en
draZbeni narok. Najmanjsi ponudek je vrednost vsakega poedinega imovinskega predmeta,
kakor ga je komisija dokonéno ocenila. Ce komisija ni doloéila vrednosti, tedaj dolodi vred-
nost imovinsgkega predmeta drzavm tehniéni urad.

e drazbeni narok ne uspe, preide imovinski predmst po zakonu v last javne blagajne.

Odstavek 2. — Pri izvrsbi na premiéno imovino se upoSteva predpis odstavka 1 o naj-
manjsem ponudku odredi finanéni intendant v primeru prve nauspeine draZbe % en drazbeni
narok v skladu s élenom 39 enotnega zakonskega besedila zakona o izterjanju neposrednih
davkov s popravki, in sme nato odrediti, da preide neprodana imovima v last javne blagajne.

Odstavck 3. — V wvsakem primeru ima javna bLlagajna predkupno pravico ma imovini,
za katero je uvedena drazba, po ecem, ki se je dosegla pri zadnjem drazbanju.

Ta predkupna pravica se mera uveljaviti tekom tridesetih dni od prisojila potom izjave,
ki jo mora deponirat: finanéni intendant pri pristojni sodm pisarnici in ki se na podlagi odredbe
finanénega intendanta mora vpisati v zemljisko knjigo.

Pri delnicah, vrednostnih papirjih in dele?nih pravicah se sme predkupna pravica uve-
ljaviti tudi pred priéetkom izvriilnega postopanja. V primeru vrednostnih papirjev se dolo¢i
vrednost na podlagi borznega notiranja ali ¢e ga ni, na podlagi ocenitve odbora borznih posre-
dovaleev. V primeru deleznih pravic doloéi vrednost trgovska zbornica. ;

Odstavek 4. — Predkupna pravica se vi&i tako, da finanéni intendant vroéi prizadeti
stranki poziv na izroditev delnic, ki se na podlagi odredbe finannega intendanta prenesejo
na ime generalne direkeije drZzavne imovine z besedami v svrho jredkupa v skladu z élenom
42 tega ukaza.

Pri celezih na druzbah z omejeno zavezo se izvrdi praviea predkupa na podlagi odredhbe
predsednika tribunals, ki jo izda na predlog finanénega intendanta in s katero odredi prenos
delezev na javno blagajno. 4

CLEN 43

(e dolZnikova imovina ne zado¥¢a za dolg napram javni blagajni, so napram javni bla-
gajni niéni in neudéinkoviti naslednji pravni posli
a) Brezplaéni pravni prenosi & strani dolnika v zadnjih petih letih pred 25, julijem

1943, izvzem§i one, ki so bili izvrfeni na podlagi moralnih obveznosti ali v javnem
interesu. ; :

b) Vsa razpolaganja s pravicami po 25. juliju 1943 izvzemi ona, ki so bila izvriena,
da se plata zapadli in resniéni dolg, o katerem se ugotovi, da ni bil ustvarjen v na-
menu, da se umetno obremeni dolinikova imovina.

¢! Druga odplatna razpolaganja s pravicami, ¢e obstoja dokaz, da je sedanji lastnik
ali posestnik imovine, ki jo je popre) posedoval dol#nik, vedel ali moral vedeti v
¢asu, ko je pridobil lastnino ali posest, da je ta oseba med njegovimi pravnimi pred-
niki in da si je pridobila fafisti¢ne rezimske dobicke.
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~ Niénost teh pravnih poslov uveljavi nnanéni mtendant napram dol7niku in napram
dolzniku in napram oni osebi, v &je prid ,e bil pravni posel izvrien.
Zahteva, da se pravni posel izrece za nicen, se mora vknjiZiti.
Praviea, vloZiti tozbo zaradi niénosti, ugasne v dveh letih od dneva, ko je odloéba o
zaseZenju postala pravnomoéna.
CLEN 44
Napram javni blagajni in v svrho uvelajvljenja njene terjatve za fafisti¢ne re%imske
dobicke se smatra imovina, Ki jo je v zadnjih petih letih pred 23, julijem 1943 pridobil zakonski
drug dolinika. za lastnino le-tega. * L ;
DEL VIII
POSTOPEK
CLEN 45

Odstavek 1. — Tekom enega meseca od dneva razglasitve tega ukaza mora finandéni

intendant pripraviti in poslati Zavezniski vojaski upravi sezname imen oseb, ki so podvrzene

ali ki naj se podvriejo zaseZbenemu postopku v smislu predpizov ¢élenov 5.6,7,8,9.11 in 12.

Tekom enega meseca po prejemu teh seznamov se bodo ti seznami objavili v uradnem
listu Zaveznifke vojaike uprave in se morajo deponirati prepisi seznamov pri zemljeknjiznih
uradih, pri uradih javnega avtomobilskega registra, javnega pomorskega registra, javnega
letalskega registra ter na borzah. Po objavi in deponiranju teh seznamov ni dopustna tozba
za proglasitev ni¢nosti v smislu élena 43 glede pravnih poslov o razpolaganju s pravieami, ki
se je na to izvriilo, ¢e osebe, ki so te pravne posle opravile ali njihovi pravni predniki, niso

. vsebovani v teh seznamih.

Odstavek 2. —. Po poteku roka zastaranja, dolofenega v ¢lenu 48, in po dvrsitvi zasez-
benega postopanja ali po sporazumni ureditvi dolga napram javni blagajni objavi finanéna
uprava z odredbo, ki se mora objaviti in deponirati, kakor je doloceno v odstavku 1 tega clena,
da ne obstojajo veé razlogi, da so dotiéne osebe vpisane v teh seznamih.

Odstavek 3. — Finanéna uprava sme vsak as dovoliti, da osebe, vsehovane v seznamih,
odsvojijo poedine imovineke predmete pod takimi pogoji, kakor jih smatra za primerne kot
najboljie jamstvo za terjatev javne blagajne.

CLEN 46

Na predlog finan¢nega intendanta sme pristojni sodnik, dokler se ne dovrii ugotovit-
veno postopanje, odrediti prekinitev vsakega postopka, ki je v teku, ali ki se priéne zaradi
izvribe ali konkurza proti osebam, ki so podvriene ugotovitvi, ali proti osebam, proti katerim
so bili storjeni ali so v teku ukrepi v zavarovanje.

COLEN 47

Na predlog prisilnega upravitelja ali vsake prizadete osebe se sme izvrEiti placilo terja-
tev, ki majo prednost pred terjatvami javne blagajne v smislu odstavkov 2 in 3 élena 28, in
terjatev, ¢e je njihovo placilo v oéividno korist za upravo in za ohranitev imovine pod prisilno
upravo, proti poprejénji odobritvi Zavezniske vojafke uprave.

- : DEL IX
UGASNITEV PRAVIC IN TERJATEV
CLEN 48
Po’31. juniju 1948 ne more finanéna uprava uvesti nobenega postopanja za ugotovitev
fagistidnih rezimskih dobi¢kov : obvestilo o predlagani ugotovitvi pa podaljia ta rok za Cas,
dokler traja postopanje pred posebnim oddelkom okrozne davéne komisije in pred ozemeljsko
komisijo. Terjatev javne blagajne za fagisti¢ne rezimske dobicke zastara v petih letih od dneva,

ko je odmera postala pravomoéna, Zgoraj navedeni rok se podaljsa, ¢e se zahteva pladilo na
roke blagajne ali ¢e se vroti poziv davéne izterjevalnice na platilo. :
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DEL X
CLEN 49

RAZVELJAVITEV SPLOSNEGA UKAZA ST. 70

Z udinkom od dneva objave tega ukaza se splo¥ni ukaz &t. 70 s tem razveljavlja.

»

DEL XI

CLEN 50
VELAJVNOST UKAZA

Ta ukaz stopt v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 31, januarja 1947

- : ALFRED C.. BOWMAN
; polkovnik, JA.G.D.
visji castnik za civilne zadeve

Splosni ukaz st. 93 (54 D)
SPREMEMBE PREDPISOV O ZVISANJU IN NADZORSTVU NAJEMNIN

Ker sodim, da so potrebne nekatere spremembe zaradi vecje jasnosti splosnega ukaza 5t
64 (54 C) =z dne 7. januarja 1947, v tistem delu Julijske Beneéije, ki ga upravljajo zavezniske
sile (in ki se tu dalje kratko oznadujejo ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., z:;'.(-:a'a' “astnik za civilne za-
deve,

UKAZUJEM:

CLEN I

SPREMEMBA CLENA III SPLOSNEGA UKAZA §T. 64 {54 C)

Clen II splognega ukaza %t. 64 z dne 7. januarja 1947 se s tem preklite in nadomedda
z neslednjim : "

,Odstavek 1. — Omejitve najemnin, delodene v élenu I, odstavek 2 érka a) in b) ter
odstavek 3 splofnega ukaza 5t. 45 8 popravkom po odstavkih 1, 2in 3 ¢lena 1 tega ukaza ne ve-
ljajo, po prostem prevdarku lastnika, v primeru, ée so bila po 7. maju 1946 na poslopju izvr-
fena va#na in neodlozljiva popravila in preureditve, potrebne za ohranitev nepremiénine, ka-
kor tudi v primeru nepremiénin, ki so bile poikodovane zaradi vojnih dogodkov in na novo
zgrajene, v skladu s splofnim ukazom &t. 14 in 27 Zaveznitke vojakke uprave.

Odstavek 2..— Zvitanje pri taki nepremi¢énimi se sme dolo¢iti po prostem prevdarku

lastnika neglede na dolo¢be ¢lena 1 tako, da jaméi razen za izdatke e za obiesti, kakor jih bo
doloé¢ila komisija za najemninske zahteve, in sicer obresti najmanj 3 in najveé¢ 5 odstotkov
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glavnice, vloZene v ta izvréena popravila in dela, odstevsi od nje odskodnino za vojno gkodo
in kakrine koli prispevke, ki jih je najemodajalec prejel ali ki jih he moral prejeti za popravial

poslopja. ™
/ : ' CLEN 11
VELJAVNOST UKAZA

Ta splotni ukaz stopi v veliavo na tem ozemlju dne 1. februfrja 1947.
p I 3 ] ]
]

V. Trstu, dne 4. februarja 1947. ¥
ALFRED C. BOWMARN
polkovnik, J.A. G.D.
visji Castnik za civilne zadeve

Splogni Ukaz §t. 94 (41 E)
POSEBNO POROTNO soDISCE

Ker je bilo » razglasom 5. § ustanovljeno posebno porotno sodisée z namencin, ki je v njem
ozna fen za dobe 6 mescev, ki je imela poteéi dne 8. februaria 1946 : in

ker je bilo s spléém'm ukazom §. 41 z dne 25. januaria 1946, splodnim ukazom &. 41 B
z dne 18. aprila 1946, splosnim ukazom §t. 41 C 2 dne 2. avgusta 1946 in splosnim. wkazom
St 17 (41 D) z dne 17. oktobra 1946 posebno porotno sodisle, ustanovljeno z razglasem §t. 5.
- podalj$ano za nadaljno dobo, ki bi imela poteéi dne 8. [ebruarja 1947, n ;

Fer sodim. da je potrebno podaljsati sodstvo omenjencga posebnega porotnega sodiséa S
za nadaline dobo, ;

zato zdaj jaz, ALFRED €. BOWMAN, polkovnik, J. A.G.D., visji éastnik za civilne za-

deve, & tem
UKAZUJET:
CLEN 1
Posehno porotno sodisee, ustanovljeno z razglasom &t 5, bo vrilo svoje posle &e za na-
daljno dobo 51 dni, ki bo potekla dne 31. marea 1947.
CLEN II

Sodna oblast tega sodista in vsa njegova pooblastila in pravice, nastote v razglasu St
5. ostancjo nadalje v polni veljavi, kakor da bi bil ta razglas usfanovil to =odiste tudi za na.
vedeno nadalino dobo 51 dni, ki naj potere dne 31. marca 1947.

CLEN III

Ta ukdz stopi v veljavo na tem ozemijn dne S. februarja 1947,

V Trstu, dne & februarja 1947,
H.P.P. ROBERTSON, polkovnik
z1 ALFREDA C. BOWMANA
polkovnikd, J.A.G.D.
vifjega Castnika za civilne zadeve
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Ukaz &t. 284 (217 B)

NAGRADA ZA NADURNO DELO IN PREZENCNA DOKLADA ZA NAMES[‘-ENCE v
DRZAVNIH URADIH

Ker sodim, da je umestno in potrebno razdiriti do gotove meie nekatere dolodhe . 217 o pla-
cevanju nagrade za nadurno delo in prezencne doklade za nameséence v driavnihwradih v tistem
delu Julijske Beneije, ki ga upravijajo zaveznishe sile (in k i se nadalje kratko oznaéuje ozemije™),
zato zdaj jaz, ALEFRED €. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. vi%ji éastnik za civilne za-
deve, :

UKAZUJEM-

CLEN I
SPREMEMBE (‘J_LENOV II IN III UKAZA §T. 217

Odstavek 1. — Odstavek 6 clena IT ukaza 8t. 217 se 8 tem spremeni tako, da se glasi

in dolo¢a kakor sledi : 3
Skupni iznos placila za nadurno delo v enem mesen ne sme pri poedinem namegéencn

presegati zneska, ki udgo\'al ja 60 uram.

Pri podrejenem osebju ta iznos ne sme presegati z.ne‘!l\a. ki odgovarja 75 uram. Ta naj-'
visja meja velja tudi za vsa placila za akordno nadurno delo. ;

V primeru izredne slizhene potrebe in za kratko dobo sme Zavezniska vojagka uprava
na priporodilo finanénega intendanta odobriti nadurno delo preko teh mej.*

Odstavek 2. — Odstavek 7 ¢lena 11 ukaza #t. 217 postane odsiavek 8 in se nadome#ta
z naslednjim odstavkom 7 : e
.-V izrednih primerih sme Zaveznitka vojaska uprava na priporoéilo finanénega inten-
danta odobriti za osebje vitje kot 7. stopnje, ki opravlja sluzbo pod pogoji, vpisanimi v odstav-
ku 1 élena I, placilo izredne doklade v meseéni povpreéni vsoti, ki ne presega zneska, ki gro
za 60 ur, izradunano v skladu s prejsniimi odstavki tega élena.”

Odstavek 3. — Odstavek 8 in 9 ¢lena &t. 217 postaneta odstavka 9 oziroma 10.

Qdstavel: 4. — Odstavek 2 élena I1I tega ukaza se s tem spreminja tako, da se .lasi in
dolo¢a kakor sledi :

.-V vsaki poedini sluzbeni panogi driavne uprave ne sme &tevilo ur nagrajenega nadur-
nega dela, ki ga smejo opraviti nameScenci nizje kot 6. stopnje ali podrejeno osebje, presegati
v poedinem mescu ali daljsem razdobju ene polovice skupnega stevila ur, ki bi ga ti namescéen-
ci dosegli, ¢e bi opravili meseéno 60 nadur, in pri podrejenem osebju, ¢e bi opravili meseéno
75 nadur, i

Vendar sme ZavezniSka vojaSka uprava v izrednih primerih ugotovljene sluzbene potre-
be in na priporoé¢ilo financnega intendanta odobriti zvitanje te mere preko meje, doloene v
prejfnjém odstavku.

CLEN 11

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpifem in v njem vsebovane
dolo¢be se imajo uporabiti z udinkom od 1. junija 1946 dalje.

V Trstu, dne 28. januarja 1946,

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
visji castnik za civilne zadeve
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Ukaz st. 285 (199 B)

VSELITVENA ODSKODNINA IN DNEVNA DOKLADA DRZAVNIM NAMESCENCEM,
KI SLUZBUJEJO V PORUSENIH, NA POL PORUSENIH ALI POSKODOVANIH KRAJIH
TER POVRACILO NEKATERIH POTNIH STROSKOV

Ker sodim, da je primerno in potrebno poprawiti ukaz &. 199 tako, da se jasneje oznadijo
kategorije oseb, ki smajo pravice na ugodnosti po navedenem ukazu, tn da se podaljie doba traju-
nje nekaterih od teh ugodnosti, v tistem delu Julijske Brnp(?w, ki ga upravljajo zavezniske sile(in
ki ge tu nadalje kratko oznaduje ,ozemlje’),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, pollovnik, J.A.G.D., visji fastnik za civilne za-
deve, :

UKAZUJEM:
CLEN I
VSELITVENA ODSKODNINA

 Clen 11, odstavek 1 ukaza &t. 199 z dne 10. septembra 1946 se s tem preklié¢e in nadome-
sta z naslednjim :

. Vselitvena odikodnina gre stalnim in zaéasnim names$éencem drzavnih ustanowv, tudi
onih s samostojno upravo, ki so znova ali prvié nastopili sluzbo v krajih, ki so bili poruseni.
na pol porufeni ali moéno poskodovani v poslediei vojnih operacij, v ¢asu po teh operacijah.”

CLEN II

RAZSIRITEV DNEVNE DOKLADE NA VSE OSEBJE, KI SLUZBUJE V PORUSENIH, NA
POL PORUSENIH ALI POSKODOVANIH KRAJIH

Prvi del odstavka 1 ¢lena 111 ukaza 5t. 199 z dne 10. septembra 1946, ki se glasi :
g ~Namef¢encem, oznacenim v clenn I, ki sluzbujejo v takih od vojne poskodovanih
krajih, priti¢e dnevna doklada v naslednjih zneskih:
se 8 tem preklicuje in nadomeiéa z naslednjim :

SZadasnemu in stalnemm osebju driavnih nstanov, vitevsi onih s samostojno upravo
ki gluzbujejo v krajib, oznacdenih v élenu I, priti¢e dnevna deklada v naslednjih zneskih :*

CLEN 11T

PODALJSANJE DOBE IZPLACEVANJA DNEVNE DOKLADE IN POVRACILA POTNIH
STE GSKOV

1. — Odstavek 4 ¢lena IT ukaza 5t. 199 se s tem preklite in nadomeséa z naslednjim :
.Dnevna doklada se prencha izpladevati po 31. juliju 1947.¢

2. — Clen VIT ukaza &t. 199 se s tem prekli¢e in nadomeséa z naslednjim :
,,PRENEHANJE POVRAGCILA POTNIH STROSKOV PO 3!. JULIJU 1¢47.“

Powuu‘o dolo¢eno v ¢lenu B tega ukaza, se preneha izplacevati po 31. iuliju 1947
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CLEN 1V
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpiSem, njegove dolotbe p&
ucinkujejo in se imajo uporabiti od 16. oktobm 1945 dalje.

V Trstu, dne 31. januarja 1947

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D
vidji ¢astnik za ecivilne zadeve

Ukaz st. 307

IZMENJAVA V ZAPOSLITVI TRGOVINSKEGA MOBNARlsKEG.A OSEBJA

Ker sodim, da je nujno potrebno wvesti nacrt izmenjave v zaposlitvi trgovinskega morna-
ridkega osebm v tistem delu Julijske Beneéije, ki ga upravljajo zavezniike sile (in ki se tu dalje
kratke oznaduje ..ozemije™)

zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vidji éastnik za civilne za-
deve, 7
UKAZUJE M:
CLEN I
IZMENJAVATRGOVINSKEGA MCRNARISKEGA OSEBJA

Zaposlitev trgovinskih pemoric¢akov-se mora urediti tako, da je poskrbljeno za naértno
izmenjavo osebja.

CLEN 1I
NACIN 1ZMENJAVE

Poedini trgovinski pomoriéaki, ki so dopolnili Stevilo mescev zaposlitve, ki je dolodeno
za njihovo kategorijo v naslednjih élenih, se morajo zadasno odsloviti, dokler ne pridejo zopet
na vrsto za zaposlitev na podlagi seznama o vrstnem redu. Pristaniki poveljnik mora voditi
sezname o vrstnem redu v skladu z dolo¢hami naslednjih élenov.

Poskrbeti mora za to, da se izstavi vsaki take odslovljani osebi Stevilka vrstnega reda.
Osebe, ki se vzamejo v sluzbo na mesto tistih, ki so bili odslovljeni, se morajo izbrati pod nad-
zorstvomn pristaniskega poveljnika v skladu z njihovim poloZajem na dotifnem seznamu vrst-
nega reda, z izjemami, nastetimi v naslednjih élenih.

CLEN 1ilL
IZMENJAVA NIZJEGA MORNARISKEGA OSEBJA

"Nigji pomoricaki, ki so dopolnili devet mesecev sluzbe, bodisi neprekinjeno vkreani
ali usluzbeni na ladjah ki leZe vsidrane, se morajo izmenjati.

CLEN 1V
IZMENJAVA PODCASTNIKOV IN OSEBJA NA ZAUPNIH MESTIH

Mornarigli podéastniki in mornarisko osebje na zaupnih mestih, ki so dopolnili devet
mesecev sluZbe bodigi na moriu ali na vsidranih ladjah, se morajo izmenjati.
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CLEN V
IZMENJAVA CASTNISKEGA CSEBJA PROSTE MORNARICE
Castniki in Sastniki pripravniki proste mornarice, ki so dopolnili deset mesccev sluzhe
bodisi na morju ali na vsidranih ladjah, se morajo izmenjati, pri éemur pa se morajo uposte-
vati dolo¢be élena X1,
CLEN VI
IZMENJAVA CASTNISKEGA OSEBJA DRUZB, KI SO POSEBNE VAZNOSTI ZA DRZAVO

Jastniki in ¢astniki pripravniki druzb posebne vaznosti za dr#avo, ki so bodisi na morju
ali na wvsidranih ladjah dopolnili sluzbo, se morajo kakor sledi :

b) nestalni @astniki in ¢astniki pripravniki po dopolnitvi dvanajst mescev sluzbe.

CLEN VII
POMORSCAKI, IZVZETI OD IZMENJAVE
 Tzmenjava se ne vréi pri pomoriéakih, ki so se vkreali na podlagi pogodbe o delitvi do-
bi¢ka, ter pri ladijskih podjetjih, ki so specializirana za dvigavje ladij, za oceansko ribarstvo
ali sli¢ne naloge. 4
CLEN VIII
RAZMERJE, PO KATEREM SE VRSI IZMENJAVA

Pri vsaki poedini ladji izmenjava ne sme presegati ene tretjine skupnega stevila osebja,
ki je podvrieno izmenjavi, radunano posebej za vsako kategorijo. Za izmenjavo pride najprej
na vrsto osebje z najdalj%o dobo zaposlitve po vrstnem redu dobe zaposlitve.

CLEN IX

_UﬁINEK BOLEZNI. NEZGODE ALI STAVLJANJA LADJE IZ PROMETA

Odstavek 1. — Trgovinski pomoriéaki, ¢igar zaposlitev preneha zaradi bolezni ali nez-
gode v roku dveh mescev od dneva, ko je pridela, ima pravico na ponovno zaposlenje za preo-
stalo dobo izmenjave : dolo¢be tega odstavka pa se morejo le enkrat uporabiti.

Odstavel 2. — Trgovinski pomoriéak, éigar zaposlitev preneha zaradi tega, ker se stavi
ladja iz prometa, v roku itirih mescev od dneva, ko je pritela, ima pravico na ponovno zapo-
slenje za preostalo dobo izmenjave ; doloche tega odstavka pa se morejo le enkrat uporabiti.

CLEN X
NADOMESCANJE CASTNISKEGA OSEBJA

Ce se izmen,a oseba iz tastnitkega osebja, sme lastnik ladje prosto izbrati njegovega
naslednika.

CLEN X1
LADJE, ZA KATERE VELJAJO PREDPISI O TZMENJAV!
Odstavel: 1. — Predpisi o izmenjavi veljajo za vse ladje z brutto-tonazo nad petdeset
ton, z izjemo, da majhni parniki za krajevni promet v mejah ozemlja in jadrnice z I)rut.lto-to-
na%o pod stopetdeset tonami niso podvrzene izmenjavi, in z nadaljno dolocbo, da se v primeru

ladij z brutto-tonazo od stopetdeset do tristo ton smeta izmenjati kapitan in glavni strojnik le
po tem, ko pristanidki poveljnik zasligi doti¢no organizacijo.
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CLEN XTI
VELJAVNOST UKAZA
Ta nkaz stopi v veljavo na d.am_. ko ga podpiSem.

V. Trstu, dnme 4. febrnarja 1947. ,
ALFRED €. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
vigji ¢astnik za civilne zadeve

. Ukaz &t. 309

NOVA DOLOCITEV POGODBENE PLACE POSADK, NAJETIH PROTI DELEZU NA DOBICKU,
Z OZIROM NA NEZGODNO ZAVAROVANJE

Ker sodim, da je primerno in potrebno na novo doloéiti visino pogodbene placde posadi.
najetth proti delefu na dobidku, z ozivom na nezgodno zavarovanje v tistem delu Julijske Benedije,
ki ga upravljajo zavezniske sile (in ki se tu dalje kratko oznaluje kot ,ozemlje™ ).

zato zdaj jaz, ALFRED . BOWMAN, polkovnik, J A.G.D., vidji castnik za civilne
zadeve, ;

UKAZUJEM:

CLEN 1
NOVA RAZPREDELNICA MESECNE POGODBENE PLACE
7 ozirom na nezgodno zavarovanje se postavke, ki jih vsebujejo razpreds-]niée meseéne

pogodbene plade posadk, najetih proti delezu na dobiéku, pri jadrnicah, jadrnicah s pomoZnim
motorjem, motornih jadrnicah in ribitkih ladjah, navedene v-mii, odlokih z dne 27. maja
1940, pomnozijo s pet. ;

CLEN 1I

DNEVNA POVPRECNA PLACA

Dnevna povpreéna plaéa je enaka eni tridesetinki (1/30) meseéne pogodbene place,
ki jo omenja élen T tega ukaza.

CLEN 111
VREDNOST PREJEMKOV V HRANI
Glede na zgoraj navedene ministrske odloke z dne 27. maja 1940, je vrednost prejemkov

v hrani (,panatica®) enaka petkratnemu znesku, kakor je dolo¢en za vsak poedini pomorski
odsek od dotitnega urada.

CLEN IV
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz velja od dne 1. januarja 1947 dalje.

V Trstu, dne 4. februarja 1946.
ALFRED C. BOWMAN

! polkovnik, J.A, G.D.
vi&ji  Castnik za civilne zadeve
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Ukaz &t 312

ZVISANJE GLOBE, DOLOCENE ZA KRSITVE PREDPISOV 0 SEZNAMIH PREBIVALSTVA

Ker sodim, da je potrebno, izdati nekatere spremembe k zakonitim predpisom o globah 20
krditve predpisov o uvedbi in wvodenju seznamov prebivalstva v tistem delu Julijske Benedije, ki
ga upravljajo zaveznitke sile (in ki se nadalje kratho oznacuje ,ozemlje™ ),

zato zdaj joz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vidji lastnik za civilne

zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

DELNI PREKLIC ODSTAVKA 3 CLENA I SPLOSNEGA UKAZA ST. 20 B IN ZVISANJE
GLORBE ;

Odstavek 1. — Odstavek 3 ¢lena I splosnega ukaza St. 30 B se s tem preklice, v kolikor
se nanafa na globo, dolo¢eno v ¢élenu 456 predpisov o uvedbi in vzdrievanju seznamov pre-
bivalstva, objavljenih s kr. odl. z dne 2. decembra 1929, &, 2132,

Odstavek 2. — Globa za kriitve predpisov o uvedbi in vzdrZfevanju seznamov prebi-
valstva, objavljenih s kr. odl. z dne 2. decembra 1929, &t 2132, ki jo dolo¢a &len 45 teh
predpisov, se zvi$a za vse obéine na tem ozemlju tako, da znaSa najmanjfa globa 150.— lir
in najvedja 1.500.— lir.

CLEN 1T

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, objave.

V. Trstu dne 31 januarja 1947 : ALFRED C. BOWMAN
! polkovnik. J.A.G.D.
visji c¢astnik za civilne zadeve

Ukaz st. 813

PROGLASITEV GRADNJE JAVNE ZVEZNE CESTE MED DRZAVNO GLAVNO CESTO
St. 14 IN DRZAVNO GLAVNO CESTO 5t. 55 V OBCINI DEVIN-NABREZ'NA ZA NUJNO
OBCEKORISTNO

Ker sodim, da je gradnju cestne zveze med driavno glavno cesto §t. 14 in driavno glavno
cesto 8. 55 blizu kriZidéa pri Sv. Tvanw Devinskein nujno potrebna za javno dobrobit in obée korist,
in "
ker je Zaveznisha uprava odobrila predlog odseka za driavne ceste za gradnjo te ceste,
zato zdaj jaz, ALFRED (. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji éastnik z2a - civilne
zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN 1
PROGLASITEV OBCEKORISTNOSTI
(4) S tem se ugotavlja, da obstoja nujna potreba za javno dobrobit in obéo korist,
da se zgradi javna cesta, opisana v narisu priloga A, med drZavno glavno cesto &t. 14 in

drzavno glavno cesto 5t. 55 v skladu s predlogom, ki ga je predlozila Zaveznitka vojafka
uprava. ’
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(B) Zgornja proglasitev ima vse uéinke v smislu zakonov, ki so veljali na dan 8. sep=
rembra 1943, e

CLEN 1II .
VELJAVA IN POLOG PRILOZENEGA NJ\_RISA
Naris priloga A, naveden v prejinjem élenw, velja 28 del tega ukaza. Ta naris je bil

polozen v Uradu za javna dela pri Zavezniski vojadki upravi v Trstu in v uradu inZenirja
za, drizavne glavne ceste Julijske Benecije v Trstu in je vsem prizadetim prosto na vpogled.

CLEN IIt
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.
V Trstu, dne 31. januarja 1947,
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A G.ID.
viji dastnik za civilne zadeve

Ukaz &t. 314

PREDPISI ZA TRGOVSKE DRUZBE, POSLUJOCE PREKO PREDVIDENE DOBE TRAJANJA

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise za trgovske drufbe, ki poslujejo preko
predvidene dobe trajanja, v tistem delu Julijske Benedije, ki ga wpravljajo zaveznifike sile {in ki
se tu dalje kratho oznaduje ,ozemlje™),

zdto zdaj. jaz, ALFRED (. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji dfastnik za civilne
zadeve, . : !

UKAZUJEM:

CLEN 1
PREDPISI ZA TRGOVSKE DRUZBE, POSLUJOCE PREKO PREDVIDENE DOBE TRAJANJA |

Odstavek 1. — Ce pravilno ustanovljene trgovske druzbe na tem ozemlju, pri katerih
je v ustanovni listini ali v pravilih dolo¢ena doba trajanja potekla, do vitevii 31. marca 1947
sklenejo podaljfati svoj obstoj. je odmeriti registrsko takso v vidini ene lire na sto lir vpla ¢ane
ali podpisane druZbene glavnice,

Odstavelz 2, — Ta taksa se zniza na 0.50 lir pri tistih druzbah, ki na dan uveljavljenja
tega ukaza nadalje obstojajo, ker je njih obstoj molfe podaljSan v smislu njihovih pravil ali
ustanovne listine ali tozadevne kasnejfe spremembe.

CLEN 11
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko va podpifem.
V Trstu, dne 6. februarja 1947
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A G.D.

vidji éastnik za civilne zadeve
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Ukaz st. 315
PRISTOJBINE ZA UPORABO DRZAVNIH ARHIVOV
Ker sodim, da je primerno spremeniti pristojbine za wporabo driavinih arkivov v listem
delu Julijske Benedije, ki ga upravijajo zavezniike sile (in ki se tu dalje oznaduje .ozemlje” ),
zato zdaj jaz, ALFRED (-'._'_HOTVRT.*T_.N, polkovnik, J.A.G.D.. vifji castnik za civilne

zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN 1
Razpredelnica D arhivskih pristojbin, priloZzena k zakonu z dne 22, decembra 1939,

&6, 2006, se s tem preklide in nadomesti z razpredelnico, ki je prilozena k temu ukazu in ki
s termn postane njegov sestavni del, z u¢inkom od 1. februarja 1947 dalje.

CLEN IT
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniske vojagke uprave.
V Trstu, dne 4. februarja 1947,

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
vigji dastnik za civilne zadeve

Ukaz $t. 817

OVEROVITEV PODPISOV NA ZASEBNIH LISTINAH

Ker so se driavljoni ZdruZenih driav in britanski driavijani, ki Zelijo sestaviti zasebne
pravne listine, obrnili na Zaveznisko vojasko upravo za overovitev listin ali njihovih podpisov na
listinah, ki so nemenjene za Zdrufene driave in Veliko Britanijo in njune posesti

ker v Julijski Beneéiji ni niti konzulata ZdruZenih driav niti Velike Britanije, in

ker je zaradi potreb navedenih oseh potrebno odrediti fastnilka za to poslovanje in mw dati
primerne pravice in pooblastilo, g

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN polkovnik, J.A.G.D., visji éastnik za civilne zadeve,

& temn . -

UKAZUJEM:
CLEN 1
POOBLASTILO ZA OVERGViTEV PODPISOV
S tem prenafam na glavnega pravnega éastnika, ki ga bom odredil, pravico. da ove-
ravlja podpise in daje notarske svedo¢be o driavljanih ZdruZenih drzav in Velike Britanije

ter njunih posesti za pravne listine ali dokumente. Ta uradna dejanja imajo isto moé in ve-
ljavo, kakor ¢e bi jih opravil konzul v inozemstvu.

CLEN 1I
OMEJITVE
Uradna dejanja po'élenu I tega ukaza se omejujejo na pro¥nje drzavljanov Zdruzenih

drzav in Velike Britanije in na pravne listine, ki se nana%ajo na nepremi¢no ali osebno imo-
vino, leZedo izven mej ozemlja Julijske Benedije.
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: CLEN 111
OBLIKA URADNEGA POTRDILA

Castnik, odrejen za to v ¢lenu I, opravi to uradno dejﬁnje.kot glavni pravni Gastnik
Zavezniske vojaske uprave Julijske Benecije, in mora dodati listini uradno potrdilo. ki se mora
v histvu glasiti tako :

. Potrjujem. da v Julijski Beneéiji ni konzula, in da sem jaz kot glavni pravni éastnik
Zavezniske vojaske uprave overovil ali posvedoéil podpis zgoraj imenovane osebe v mojem
sluzbenem delokrogu. Nadalje potrjujem, da ne obstoja uradni pecat ZavezniSke vojaske uprave
Julijske Benetije. "

CLEN 1V
DOLOCITEV CASTNIKA
Castnik. doloéen za to. bo imenovan z upravnim ukazom, ki ga bom jaz izdal.
. CLEN V
VELJAVNOST UKAZA

Predpisi tega ukaza ucinkujejo od 1. julija 1946 dalje in ta ukaz stopi v veljavo na dan
ko ga podpigem.

V Trstu, dne 6. februarja 1947. ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik, J.A.G.D.
Visji castnik za civilne zadeve

Ukaz §t. 323 (72 B)
POPLACILO IZDATKOV ZA TERMO ELEKTRICNI TOK — SPREMEMBA UKAZA 8t. 7z
Ker sodim, da je potrebno spremeniti ukaz &. 72 pod naslovom WPoplaéilo izdatkov za

 termo-elektriéng tok* z dne zo. februarja 1646,
zato zidaj jaz. Alfred €. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vitji castnik za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I

Clen I11 odstavka 2 ukaza st. 72 z dne 20, februarja 1946 je s tem preklican in namesto
njega se postavlja : 4

LW Vigji prispevek se doloéa takole :

a) 65 centezimov za vsak KW dejanske porabe, ki ne presega 15,000 KW mesetno ;

b) 20 centezimov za vsak KW dejanske porabe, ki presega 15.000 KW meseéno.®
CLEN II
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zaveznitke vojaske
uprave in uéinkuje v pogledu ugotovitev porabe elektriénega toka, ki so bile izvriene po podpisu.

V Trstu, dne 15. februarja 1947,
' ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
.vidji castnik za civilne zadeve
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Upravni. ukaz st9¢

POOBLASTITEV CHARLESA M. MUNNECKE ZA OVEROVITEV PODPISOV NA ZASEBNIH
LISTINAH

Ker je ukaz 5t: 317 z dne 6. februarja 1947 odredil, da se imenuje Castnik Zavezniske voja-
&ke uprave za overovitey podpisov,

zato zdaj joz, ALFRED C, BOWMAN, polkovnik, J . A.G.D.. visyi tastnik za civilne za-
‘dewve,

UKAZUJEM:
1. — V skladu z doloé¢bo ¢élena IV ukaza 5t. 317 z dne 6. februarja 1947 se Charles MUN-
NECKE, 0-238096,podpolkovnik, inf. glavni pravni éastnik Zaveznitke vojastke Uprave Julij-
ske Benedéije, s tem doloéi in poobladéa za overovitev podpisov in za notarske posvedocbe v

smislu doloébe navedenega ukaza.

2. — Ta doloéitev uéinkuje od 1. julija 1946 dalje.

V Trstu, dne 6. februarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
vigji Castnik za civilne zadeve
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TRZASKO OKROZI]E

Okrozni Ukaz §t. 50 E

OMEJITVE PORABE ELEKTRICNEGA TOKA

Ker so bile z okroinim ukazom 8. 50 z dne 5. novembra 1946, dopolnjeniin z okroiniin
ukazom . 50 B, . 50 C in &, 50D z dne I6. in 27. novembra odnosno z dne I9. decembra
1646 Odf‘e,rem’ neliatere omejitve porabe elekiriénega. toka, in

ker se je stanje dobavljanja elektriéne sile resno poslabialo ter je po-@&ﬂ?nr pod'rebnu ?‘emzm
omejitve porabe dei’.mene sile,

zato zdaj jaz, T. H. GARDNER, Lt. Col. R. A, kowmisar triatkega okroZja,
UKAZUJEM:

CLEN I
RAZVELJAVLJENJE PREJSNJIH UKAZOV

Okro#zni ukazi 3t. 50 z dne 5. novembra 1946, %t. 50 B z dne 16, novembra 1946, st
50 C z dne 27. novembra 1946 in 5t. 501D z dne 19. decembra 1946 se razveljavljajo in nado-
me#éajo s tem ukazom.

CLEN II
OMEJITVE PORABE ELEKTRICNEGA TOKA
Odstavel 1.

a) Potrosnja elektrike v domac¢ih gospodinjstvih za razsvetljavo in druge naprave do-
madaga gospodinjstva se omsji na 180 KW na masec za druzino s $tirimi ali manj
¢lani. Zd vsako osebo nad 5tiri osebe se dopustna koli¢ina povisa za 30 KW na mesec,
toda skupna poraba na mesec sme znaSati za vso druzino najveé 300 KW.

h) V primerih kjer so bile hife, stanovanja ali druga bivaliéa, ki 20 opremljena samo
7z enim elektriénim Steveem, prezidana za bivanje ve¢ kot ene druzine ter so v skupni
uporﬂ.bi samo vhod, veZa ali stopnis¢e, znaSa dopustna koliéina za vsako druZino.
kakor je dolo¢eno pod tocko a). :

¢) V primerih, kjor zivita dve ali veé druzin v isti hi$i ,stanovanju ali deugaénih pro-
storih, ki'niso prirejeni za lo¢eno bivanje. ter stanovalei skupno uporabljajo kuhinjo,
kopalnico, stranifée ali dnevne sobe ter elektriéni tok prihaja skozi en #tevee, znasa
dopustna koliéina elekirike za vsako nadaljino v prostorih bivajoéo druZino 7569,
od dopuste kolié¢ine pod a), to je 135 KW na mesec za vsako nadalino druZino s Stirimi
ali manj #lani ter z dodatkom 25,5 KW na mesee za vsako osebo nad &tiri o sebe do
najvisje skupne koli¢ine za vso druzino 225 KW na mesec.

Odstavek 2.

a) Tok se odklopi v sem okro#ju — z izjemami, doloéenimi v odstavku 3 — tri neza-
poredne dni vsak teden od 0730 do 1130 in od 1300 do 1800. V to svrho se triaska
obéina razdeli v dva okolia. V prvem okolidu se tok izklopi v ponédeljek, sredo in
petek, v drugem pa v torek, tetrtek in soboto. Meja obeh okoliSev bo objavljena
v castopisju. : .

b) Vsako nedeljo se izklopi tok v vsem okrozju — vkljuéno r‘e]nmo trizasko: obcmo =
od 0730 do 1100 in od 1300 do 1600.
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¢) Vse noti se izklopi tok v vsem okrozju od 0100 do 0130, od 0300, do 0320 in od 0500
do 0530.

d) Triaska obéina se ra?dol. v pet 0]{!‘3-_]9\' V wvsakem okraju se clektrika izklopi en
veter vsak teden v éasu 1800 do 2100. To bo tako urejeno. da v nobenem okraju
ne bo tok izklopljen zveder istega dne, ko je bil v okraju tok izklopljen dopoldne
in popoldne. Meje teh okrajev in dnevi. ko bo v posameznih okrajih tok izklopljen
od 1800 do 2100, bodo objaveljene v éasopisiu. V wvseh ostalih obéinah trzaskega
okrozja bo tok izkloplien en ve¢er vsak teden v istem ¢asu, in sicer ob dnevih, ki
jih doloéi elektriéni tok debavljajoéa druzba. Ti dnevi se bodo objavili v &asopisu.

Odstavek 3. — Da se omili uéinek omszjitev, doloéenih, v odstavku 2 pod a) glede boi-
nifnic, se v nekaterih manjsih éetrtih irzatke obéine omeji izklopljenje elektriénega toka na
¢as od 1300 do 1800. Ostali potrofniki v teh izjemnih éetrtih — razen bolnifnic — poleg tega
ne bodo smeli rabiti toka tudi v ¢asu od 0730 do 1130.

Odstavel 4. — Nobena trgovina. urad ali trgovsko. industrijsko ali obrtno podjetje,
vkljuéno brivee in frizerje, ne sma noben dan v tednu uporabljati elektrike za razsvetljavo
ali v pogonske svrhe v ¢asu od 1830 do 0700

Odstavek 3. — Ilektriéna razsvetljava v hotelskih prostorih. ki so namenjeni splofni
uporabi, se mora ugasniti vsak veder ob 2130. Poleg tega morajo hoteli skréiti svojo tedensko
porabo ne veé kakor 66 2/3 povpreéne tedenzke uporabe v petem dvomeseénem razdobju za
pregledovanje elektriénih fteveev v letun 1946,

Odstavele 6. — Bari, gostilne, kavarne. restavracije. plesne dvorane in zabaviséa (razen
gledali%é in kinov) noben dan ne smejo porabljati elektri¢nega toka za katero koli svrho v ¢asu
od 2230 do 0730. Poleg tega morajo skréiti svojo tedensko porabo elektriénega toka na ne ved
kakor 509, povprecne tedenske porabe v petem dvomesedénem razdobju za pregledovanje elek-
tri¢nili Steveev v letu 1946,

Odstavel 7. — Kinematografi smejo biti odprti samo v slededem éasu :
@) ob nedeljah od 1600 do 24C0
h) os=tale dni v tednu izmenoma od 1400 do 2300 in od 1200 do 2300.

Odstavek §— Povpredina jakost cestne razsvetljave se zniZa za 50 Y.

Odstavel g. — Industrijska in obrtna podjetja morajo skréiti perabo elektriénega toka
za v=e svrhe za 459, porabe v novembre 1946 s tem. da skréijo delovne ure v skladu s spora-

zumi. sklenjenimi med Zdruzenjem industrijeev. Zdruzenjem obrtnikov, Enotnimi sindikati
in Delavsko zbornico ter odobrenimi od Zavezniske vojaske nprave.

CLEN 111
PREPOVEDANA PORABA ELEKTRICNEGA TOKA

Odstavek 1. — Poraba elektrike za ogrevanje prostorov je prepovedana v vseh zgrad-
‘bah z izjemami, ki so dolotene v ¢lenu 1V.

Odstavek 2. — Prcpovedana je poraha vlektm( nega toka za razsvetljevanje trgovskih
izlo#h, nma.n_}lh naplsov in reklam.

Odstavek 3. — Prepovedana je elektri¢na razsvetljava vhodov, veZ in stopnisé med
_solénim vzhodom in zahodom.
Odstavek 4. — Prepovedana je poraba elektrike za ogrevanje vode, tvorjenje pare in
destilacije z izjemami, dolo¢enimi v ¢lenu IV.
Odstavek 5. — Uporaba okumulatorjev za razsvetljevalne svrhe je prepovedana.
?
Odstavek 6. — Nove napeljave za industrijske. trgovske ali za svrhe domadih gospo-

dinjstev so prepovedane.
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CLEN 1V
IZJEMNE DOLGEBE

Odstavek 1. — HBolnisnice in zdravniske ordinacijske sobe se morejo oprot,tii'i ad omejitev
dolo¢enih v ¢lenu 11, odstavek 2i¢ in odstavek 4 ter v ¢lenu ITI odstavka 4 in-3 na podlagl
pismene profnje. ki jo je vloziti na okro’nega komisarja.

Odstavek 2. — Za zgradbe, ki imajo lastne generatorske napravé. dolo¢he tega ukaza
ne veljajo.

Odstavek 3. — Za pekarne in lekarne v sluzbi ne veljajo dolotbe lena IT odstavka 4.

Odstavek 4. — Ogrevalei za vodo v domadih gospodinjstvih in express® stroji za ku-
hanje kave so izvzeti od dole¢be ¢lena 11, odstavek 4.

Odstavek 5. — lz varnostnih razlogov smejo biti trgovine notranje razsvetljene (ne v
oknih) v c¢asu od 1830 do 0700 v izmeri 2 watov na vsako izloZbeno okno.

Odstavele 6. — Vsaka ustanova ali zasebnik se more v izjemnih okolidéinah in iz raz-
Jogov |a,vnega zdravia ali varnosti oprostiti v celoti ali delomg od doloih t(g"L ukam, in sicer
na podlagi pismene prosnie. ki jo je vloziti pri okro’nem komisarju. ;

Odstavel 7. — Zaradi prepovedi uporabc clektrike za razsvetljave in druge namene
ni zabranjeno uporabljati druge vire razsvetljave ali energije mesto elektrike.

CLEN V
SVARILC ZARADI bEZMEBNE PORABE TOKA

V primeru ¢ezroerne porabe foka v kalkem okraju se prekine dobavljanje elektriinega
toka za tri minute, Po teny svarilu morajo vsi prizadeti potroéniki takoj skriiti svojo porabo,
siver se po preteku nadalinih 15 minut tok ustavi za dne uri.

. CLEN VI
IMENOVANJE CASTNIKA

Imenoval bom okro/nega éastnika, ki bo odgovoren za izvrievanje doloch tega ukaza
ter bo izdajal v mojein imenu’ potrebne ukaze za izvedbo in upostevanje doloéb tega ukaza.

CLEN VII
KAZENSKE DOLOCBE

Odstavel: 1. — Vsalki osebi, ki krii doloche tega ukaza, se takoj ustavi dobavljenje elek-
triénega toka v njene prostore ali naprave za dobo enega tedna pri prvi krditvi, za dobo,dveh
tednov pri dragi ali vsaki nadalini krditvi.

Odstavek 2. — Vsaka oseba, ki prekri kako dolotbo tega ukaza in se ji to dokaze pred
Zavezniikim vojagkim sodiféem, =e¢ kaznuje z denarno kaznijo ali z zaporom ali z obema kaz-
nima, kakor odloé¢i sodif¢e. Poleg tega more sodifte odlofiti, da se zapleni uporabljena elek-
triéna naprava. ;

Odstavel 3. — Kriitve tega ukaza je prijaviti tastniku, imenovanemu od mene po ¢lenu

1V. On odredi odklop elektriénega toka in poro¢a o kréitvi okro/nemu pravnemu uradu zaradi
pregona po Zaveznifkem vojsskem sodiffu.
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CLEN VIHI1
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo 20. januarja 1947 od 0001 uri.
V \Testu, dne 17, janutri: 1947,

A. B. GARDNER
Podpolkovnik
komisar trzaskega okrozja

Upravni ukaz st. 51

USTANOVITEV IN POSLOVANJE ZACASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA
.DRZAVNEGA ZAVODA ZA BOLNISKO ZAVAROVANJE DELAVCEV*®

Ker je umestno, da se v onem delu I'uh';{sic Benedéije, ki jo upravlja Zaveznifka vojaska
uprava, ustanovi zadasni posvetovalni odbor Driavnega zavodae za bolniske zavarovanje delaveev
[v naslednjem oznaden kot . zavod| ter se tako olajsa in pospesi poslovanje okrofnih podruinil
wradov imenovancga zavoda o sklodu s patrebami, danimi po krajevnih rvazmerah,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, komisar triaskega ohkroZja,

UKAZUJEM:

CLEN 1
USTANOVITEV ZACASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

S tem se ustanavlja zacasni posvetovalni odbor zavoda | v naslednjem oznacen kot
.odbor®/ s sedezem pri pokrajinskem uradu Zavoda v Tistu. Odbor je sestavljen in vi&i svoje
posle po sledecih dolodbah.

CLEN 11

Dolznosti odbora so:

© @) nadzirati in éuvati, da ge izpolnjujejo doloébe pravil ter odredbe in navodila Zave-
znifke vojaske uprave, ki so tiéejo podeljevanja koristi in pomo#i vélanjenim delav-
cem, ter da pokrajinski urad sploh pravilno posluje.

b) proudevati in predlagati Zavezniski vojagki upravi vprasanja, ki se ti¢ejo pobiranja
pristojbin, dovoljevanja gospodarskih in zdravnigkih pomodi, prepredevanja in ob-
varovanja delavskih bolezni ter predlagati sredstva, kako bi se izbolj$alo izvrieva-
nje nadtetih nalog.

¢) predlagnti zadasno zniimljs\ odikodnin v primeru izrednega porasta bolezni ali v
primeru. ,vis maior®

d) dolocati v okvirju p()stm. lJl"]‘llh mej visino 1>0m0(1 za pogrebe in visino nagrad za
poroke in rojstva.

e) pregledati in sestaviti porocilo s svojimm mnenjem o proracunu in o letnih obrac¢unih
pokrajinskega urada zavoda ; porodilo je predloziti Zavezniski vojaski upravi v
odobritev. y /

/) predlagati in [mr-:‘:{":at-i svoje mnenje o ustanavljanju poklienih in krajevnih podu-
radov pokrajinskega urada.

g) imenovati komisije za nadzorovanje na domu (commissioni di vigilanza a domicilio).

h) odloéati o prizivih, vloZenih od vpisanih ¢lanov, od v poStev prihajajofih name-
Séencev. on od osebje zavode proti odlocham ravnatelia pokrajinskega urada v
upravnih in disciplinskih stvareh.
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1) pooblastiti primerno tevilo svojih élanov (vkljuéno ravnatelja pokrajinskega urada),
da tvorijo komisijo, ki se ima sestajati vsak teden, da
1) odlo¢a o pritozbah, ki niso vsebovane pod h) in ki jih vlagajo vpisani élani,
ter o prosnjah za izredno pomodéi in za izjemne prispevke h kirurgiénim, zdravni-
Skim in lekarnitkim stro$kom, ki jih morajo ¢lani sami nositi.
2) pospedi refevanje prizivov navedenih pod b) s tem, da opravi pripravljalne
poizvedbe.
j) odlo¢ati o trajni in zacasni izkljuéitvi vpisanih élanov.

CLEN III
IMENOVANJE ODBORA

Odstavek 1. — Odbor tvorijo slededi &#lani :

a) pokrajinski zdravnik ;

b) predstavnik okroZnega zdravnifkega drustva ;

¢) po en predstavnik vsake v poitev prihajajoée poklicne panoge nameléencev in de-
laveev na ozemlju (industrije, trgovine, donarnih zavodov in zavarovalnic, polje-
delstva), kimjih imenuje okroZni predsednik po predlogu v postev prihajajocih
poklicnih panog.

Odstavek 2. — Zavezniska vojaska uprava imenuje izmed élanov odbora predsednika
ter dva popredsednika, enega iz vrst namesdéencev, drugega iz vrst delavstva. Rav-
natelj pokrajinskega urada vrél v odboru posle tajnika.

3. — Clani odbora navedeni v élenu 1 ¢), se imenujejo za dobo 12 mescev in smejo biti
ponovno imenovani po preteku te dobe. Ce pred potekom te dobe élane odbora na-
domestijo drugi ¢lani, ostanejo novi élani v odborn samo Se preostali del tekoce
dobe.

4) Clani odbora s predsednikom vred nimajo pravice do kakrinekoli nagrade razen

do povradila dejanskih izdatkov, ki jim nastanejo v zvezi z odborovimi sejami.
Clanom odbora, ki so delavei, je povrniti mezdo za zamujene delovne ure.

CLEN IV
SEJE IN SKLEPI ODBORA

Odstavels 1. — Odbor ima imeti redno sejo vsaj enkrat vsaka dva mesca. Predsednik
sklite izredno sejo, ée misli, da je potrebna, ali pa na zahtevo vsaj treh élanov odbora.

2. — Ko predsednik sklite redno ali izredno sejo, obvesti tajnik o tem wvsakega ¢lana
odbora in naznani istofasno toéke, ki se bodo na seji obravnale.

Odstavel: 3. — Sklepi odbora se veljavni, ée so pri seji navzoti predsednik ali eden od
obeh podpredsednikov in vsaj poloviea élanov odbora. Sklepi se sprejemajo z ve tino
glasov. Ce je Stevilo glasov enako, odlota glas predsednika ali v njegovi odsotnosti
glas predsedujofega podpredsednika.

Odstavek 4. — O vsaki seji vodi tajnik zapisnik in ga odbor pun]JL v treh izvidih Zave-
zniski vojaski upravi,

CLEN W,
Ta ukaz stopi v veljavo na - dan, ko ga podpisem.
V Trstu, dne 14. januarja 1947.

; A.H. GARDNER
J podpolkovnik, R.A.
komisar trzaskega okro#ja
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PULJSKO OKROZJE

Okrozni ukaz st 18

USTANOVITEV IN NALOGE ZACASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA PRI ,DRZAVNEM

420

ZAVODU ZA POMOC DELAVCEM V BOLEZNI“

Ker sodim, da je primerno ustanoviti v tistem delu Julijske Benedije. ki ga upraviiajo ze-
veznidhe sile, zacasni posvetovalni odbor pri , Driavnem zavodw za pomoc delavcem v bolezni™
(tu nadalje oznacenem kot . zaved” ), da olajéa in pospesi poslovanie okroinih podruznicénih uradoy
‘teger zavoda po krajevnih potrebah,

zato zdaj jaz, E. 8. ORPWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, puljski okroini
komisar, 3

UKAZUJEM:

CLEN I

USTANOVITEV ZACASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

S tem se ustanavlja zadasni posvetovalni odber zavoda (tu nadalje oznaden kot ,,odbor®)
s sedezem na zavodovem pokrajinskem uradu v Pulju. Ta odbor bo sestavljen in bo izvrieval’
svoje posle po naslednjih pravilih,

CLEN II

NALOGA ODEBORA

Odbor wmora ;

a) nadzorovati in zagotoviti izvajanje zakonzkih doloch, predpizov in navodil Zavez-

b)

c)

o)
o)

1.

)
h)

i)

1)

niske vojaske uprave glede dajanja podpor in pomodci vélanjenim delaveem ter na
na splofno pravilno upravljanje pokrajinskega urada.

pretresati in predlagati Zaveznitki vojaski upravi vprasanja glede. pobiranja pris-
pevkov, dajanja denarne in zdravniike pomodi, prepredevanja in zaséite pred bolez-
nimi delaveev ter podajati svoje muenje glede izboljsanja gornjih zadev ;
predlagati zadasno ‘znizanje odikodnin v primern izredno visokega Etevila obolenj
ali vigje sile ;

odloéati znotraj doledene meje o zneskih podpore pri pogrehih, porokah in rojstvih ;

pretresati in dajati svoje muenje o proracunu in letnem obracunu pokrajinskega

urada zavoda, ki mora biti prediozen v odobritev Zavezniski vojaski upravi ;
predlagati in dajati svoje mnenje o ustanovitvi strokovnih in ozemeljskih oddelkoy
pokrajinskega urada ;

imenovati hisne kontrolne komisije ;

odloéati o prizivih. ki jih vlagajo, redni #lani, njihovi delodajalei in osebje zavoda

proti odlo¢ham ravnatelja pokrajinskega urada v upravnih in disciplinarnib za-

devah ;

delegirati primerno &tevilo svojih élanov (vstevsi ravnatelja pokrajinskega urada)

za sestavo komisije, ki se bo tedensko sestajala :

1) odlocati o drugih zahtevah kot onih. cmenjenih v odstavku £), ki jih predlozijo
redni ¢lani, in o profnjah za izredne podpore in posebne prispevke pri kirurékih,
zdravniskih in lekarniskih izdatkih, ki so jih neposrednoe izdali redni élani; in

2) pospediti poizvedbe, potrebne za reSitev prizivov, omenjenih v odstavlku h) ;

odloc¢ati o izkljuéitvi in zacasni suspenziji rednih clanov.



CLEN I
SESTAVA ODBORA
Odstavek 1. — Odbor sestavljajo naslednji &lani :
a) pokrajinski zdravnik ;

b) predstavnik okroznega zdravnitkega zdruZenja ;

.) predstavniki vseh prizadetih kategorij delodajalcev in delavcey na tem ozemiju
(industrija, trgovina, banke in zavarovalnice ter poljedelstvo), imenovani od okroz-
nega predsednika na predlog prizadetih kategorij.

Odstavel: 2. — Zavezniika vojaska uprava imenuje enega odbornih élanov za pred-
sednika ter dva druga .enega izmed delodajaleev, drugega izmed delaveev, za podpredsednika
tega odbora. Kot tajnik posluje ravnatelj pokrajinskega urada.

Odstavek 3. — Funkeija élanov, emenjenih v pododstavku ¢). odstavek 1 fega élena,
traja 12 mescev ; po preteku te dobe smejo biti na novo imenovani. Ce se med to dobo nado-
meitajo ¢lani. traja funkeija na novo imenovanih élanov do poteka te dobe,

Odstavek 4. — Clani odbora, vstevii predsednika. nimajo pravice na nikako odikodnino,
razen povracila strofkov, ki jih bodo dejansko imeli v zvezi z odborovimi sejami ; ¢lanom-
delaveem se povrnejo izgubljene delovne ure. ;

CLEN IV ;
SEJE IN ODLOCBE ODBORA

Odstavek 1, — Odbor ima svoje redne seje najmanj enkrat vsaka dva mesca. Predsednik
sme sklicati izredne odborove seje kadar koli sodi, da je to potrebno ali de najmanj trije tlani
{0 zahtevajo.

Odstavele 2. — Kadar koli predsednik skli¢e redno ali izvedno odborno sejo, mora tajnik
obvestiti vse ¢lane z navedbo predmetov, ki;so na dnevnem redu seje.

Odstavel: 3. — Sklepi odbora so veljavni. & seji prisostvuje predsednik ali eden od
podpredsednikov in najmanj poloviea élanov.

Sklepa se z vedino glasov. Ce je ftevilo glasov enako, odloda glas predsednika ali, &
njega ni, glas nadomestujodega podpredsednika,

Odstavel 4. — Tajnik sestavi zapisnik vsake seje in ga v treh prepisih predlozi Zavez-
niski vojaski upravi. i3

CLEN V
VELJAVNOST UKAZA i

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

'V Pulju, dne 22. januarja 1947
E. 5. ORPWOOD

podpolkovnilk,
puljski okrozni komisar
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Okrozni Ukaz st. 14

OMEJITVE PORABE ELEKTRICNEGA TOKA

_ Ker so bile z okrognim wkazom . 12 z dne 6. novembra I946, spremenjeniin z okroinim
wkazom St. 12 a) z dne 7. decembra rgg6 odrejene nekatere omejitve uporabe elekiviénega toka. in

: .
ker se je stanje dobavijunja elektricne sile resno poslabialo fer postala potrebna revizijo
omejilve porabe eleltricne: sile,

zato zday jaz, K.S. OR PWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regimnent. puljski olro®-
ni komisar, /

F 4

UKAZUJEM:

CLEN 1
RAZVELJAVLJENJE PREJSNJIH UKAZOV

Okrozni ukazi &t. 50 z dne 5. novembra 1946, 3t. 50 B z due 16. novembra 1946, &6, 50 C
%z dne 27. novembra 1946 in §t. 50 D z dne 19. decembra 1946 se razveljavljajo in nadome-
séajo s tem ukazon.

CLEN 11
OMEJITVE PORABE ELEKTRICNEGA TOKA
Odstavel 1. — :

a) Potrognja elektrike v domaéih gospodinjstvih za razevetlajvo in druge naprave
domadega gospodinjstva se omeji na 180 KXW na mesec za druzino = Etirimi ali manj
¢lani. Za vsako osebo nad Stiri osebe se dopustna koliéina poviga za 30 ICW na mesec,
toda skupna poraba na mesec sme znasati za vso druzino najvedé 300 KW,

b) V primerih, kjer so bile hise. stanovanja ali druga bivali¥éa, ki so opremljena samo
z enim elektriénim Steveem, prezidana za bivanje ve¢ kot ene druzine ter so v skupni
uporabi samo vhod, veza ali stopnifée, znasa dopustna koli¢ina za vsako druzinc,
‘kakor je dolofeno pod toéko a).

¢) V primerih, ko Zivita dve ali ve¢ druzin v isti hisi, stanovanju ali drugaénih prosto-
rih, ki niso prirejeni za loéeno bivanje, ter stanovalei skupno uperabljajo kuhinjo,
kopalnico, stranifcée ali dnevne sobe ter elektriéni tok prihaja skozi en Stevee, znasa
dopustna koli¢ina elektrike za vsako nadaljno v prostorih bivajoéo druzino 759,
od dopustne koli¢ine pod a). to je 135 KW na mesec za vsako nadljno druzino s sti-
rimi ali manj élani' ter z dodatkom 25,5 IXW na mesec za vsako osebo nad stiri osche
do najvigje skupne koli¢ine za vso druzino 225 KW na mesec,

} Odstuvel 2, — ‘

u) Tok se odklopi v vsem okrozju - z izjemami, dolodenimi v odstavku 3 - tri nezapo-
redne dni vsak teden od 0738 do 1130 in od 1300 do 1800,

h) Vsako nedeljo se izklopi tok v vsem okrozju od 0730 do 1100 in od 1300 do 1600,

¢} Vse nodi se izklopi tok v veem okrozju od 0100 do 01,30 od 0300 do 0330 in od 0500
do 0530,

Odstavek 3, — Da se omili utinek omejitev dolo¢enih v odstavku 2 pod a) glede bolni-
snic, se omeji izkloplieneje elektriénega toka na ¢as od 1300 do 1800. Ostali potrofniki v teh
izjemnih ¢etrtih poleg tega ne bodo smeli rabiti toka tudi v asu od 0730 do 1130.

Odstavelz 4. — Nobena trgovina, urad ali trgovsko, industrijsko ali obrtno podjetje,
vkljuéno brivee in frizerje, ne sme noben dan v tednu uporabljati elektrike za razsveflajvo ali
- v pogonszke i-svrhu v ¢asu od 1830 do 0700, :
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Odstavek 5. — Elektriéna razsvefljava v hotelskih prostorih, ki so namenejeni splosni
uporabi, se mora ugasniti vsak veder od 2230. Poleg tega morajo hoteli skréiti svoje tedensko
uporabo na ve& kakor 669, povpretne tedenske porabe v potem dvomeseénem razdobju za
pregledovanje elektriénih Steveev v letu 1946,

Odstavel: 6. — Bari, gostilne, kavarne, restavrancije, plesne dvorane in zabavidca (razen
gledalisé in kinov) noben dan ne smejo porab]ja.u elektriénega toka za katero koli svrho v éasu
od 2230 rlo 0730. Poleg tega morajo skréiti svojo tedensko porabo elektriénega toka na ne ved
kakor 509 povpreéne tedenske porabe v petem dvomeseéenem razdobju za pregledovanje
elekfri¢nih Steveev v letu 1946. : ;

Odstavek 7. — Kinematograli smejo biti odprti samo v slededem &asu:
a) ob delavnikih od 1600 do 2300 ;

b) ob nedelajah od 1600 do 2400

Odstavek 8. — Povprefna jakost cestne razsvetljave se zniza za 5['?.;"

Odstavel: 9. — Industrijska in obrtna podjetja morajo skréiti porabo elektriénega toka
za vse svrhe za 459 porabe v novembra 19406 s tem, da skréijo delovne ure v skladu s spora--
zumi, sklenjenimi med ZdruZenjem industrijeev, ZdruZenjem obrtnikov, Enotnimi sindikati
n Delavsko zbornico ter odobrenimi od Zavezniske vojaske uprave.

CLEN 111
PREPOVEDANA PORABA ELEKTRICNEGA TOKA

Odstavel; 1. — Poraba elektrike za ogrevanje prostorov je prepovedana v \%h zgrad-
bah z izjemami, ki so dolotene v élenu IV,

Odstavel: 2. — Prepovedana je poraba elektritnega toka za razsvetljevanje trgovskih
izlozb. zunanjih napisov in reklam. !

Odstavek 3. — Prepovedana je elektriéna razsvetljava vhodov. veZ in stopnis¢ med son-
tnim vzhodom in zahodom.

Odsiavek 4. —— Prepovedana je poraba elektrike za ogrevanje vode, tvorjenje pare in
destilacije z izjemami, dologéenimi v &lenu '[\

Odstavel 5. — Uporaba akumulatorjev za razsvetljevalne svrhe je prepovedana.

Odstavelk 6. — Nove napeljave za industrijske, trgovske ali za svrhe domaclh ZOSpo-
dinjstev so prepovedane.

CLEN 1V

1ZJEME IN SPREMEMBE 4
Odstavek 1. — Bolnisnice in zdravniske ordinacijske sobe se morejo oprostiti od nmujitf.w
dolo¢enih v élenu 11, odstavek 2 ¢) in v élenu 111 odstavka 4 in 5 na podlagi pismene prosnje,
ki jo je vlo#iti na okroznega komisarja. .
Odstavek 2. — Za zgradbe, ki imajo lastné generatorske naprave, dolothe tega ukaza
ne veljajo.
Odstavel 3. — Za pekarne in lekarne v sluzbi ne veljajo doloébe élena 11, odstavek 4.

Odstavel 4. — Ogrevalci za vodo v domadih gospodinjstvilhin ,express® ‘-.t.u)p za kuha,n}u
kave so izvzeti od dolotbe &lena 111, odstavek 4.

Odstavek 5 - Iz varnostnih razlogov smejo biti trgovine notranje razsvetljene (ne v
oknih) v ¢asu od 1830 do 0730 v izmeri 20 watov na vsako izloZbeno okno.
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Odstavel: 6. — Vsaka ustanova ali zasebnik se more v izjemmih okoloféinah in iz raz-
logov javnega zdravja ali varnosti oprostiti v celoti ali, deloma od doloéb tega ukaza, in sicer
na podlagi pismene prosnje, ki jo je vloziti pri okroinem komisarju..

Odstavek 7. — Zaradi prepovedi uporabe elektrike za razsvetljave in druge namene
ni zabranjeno uporabiti druge vire razsvetljave ali energije mesto elektrike.

CLEN V
SVARILO ZARADI CEZMERNE PORABE TOKA

V primeru ¢ezmerne porabe toka v kakem okraju se prekine dobavljanje elektricnega
toka za tri minute. Po tem svarilu morajo vsi prizadeti potrogniki takoj skréiti svojo porabo,
sicer g¢ po preteku nadaljinih 15 minut tok ustavi za dve uri.

CLEN VI
~IMENOVANJE CASTNIKA

Imenoval bom okroznega Castnika, ki bo odgovoren za izvrsevanje doloch tega ukaza
ter bo izdajal v mojem imenu potrebne ukaze za izvedbo in upodtevanje doloth tega ukaza.

CLEN VII

KAZENSKE DOLOCBE

Odstavek 1. — Vsaki osebi, ki krsi deloébe tega ukaza, se takoj ustavi dobavljanje elek-
tri¢nega toka v njene prostore ali naprave za dobo enega tedna pri prvi kriitvi, za dobo dveh
tednov pri drugi ali vsaki nadaljni kréitvi.

Odstavek 2, — Vsaka oseba, ki prekrsi kako doloébo fega ukaza in =e ji to dokaze pred
Zaveznifkim vojaikim sodiféem. se kaznuje z denarno kaznijo ali z zaporom ali z obema kaz-
nima, kakor odloéi sodisée. Poleg tega more sodifée odloéiti, da se zapleni uporabljena elektri-
tna naprava.

i

Odstavel: 3. — Kriitve tega ukaza je prijaviti éastniku, imenovanemu od mene po élenu

1V. On odredi odklop elektriénega toka in poro¢a o kritivi okronemu pravnemu uradu zaradi
pregona po Zaveznifkem vojasSkem sodiféu.

CLEN VIII

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo dne 26. januarja 1947 ob 0001 uri.

r |

YV Pulju, dne 24. januarja 1947.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik
puljski okrozni komisar
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Upravni okrozni ukaz st. 84

KOMISIJA ZA IZDAJO DOVOLJENJ KROSNJARJEM V PULJSKI OBCINI - SPREMEMBA
OKROZNEGA UPRAVNEGA UKAZA ST. 15

1. — Jaz, E.S. ORPWOOD, podpolkovnile Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega
cokroZja, s tem dmenujem

KIRCHENKNOPF PAOLA
za ¢lana komisije za izdajo dovoljeni krosnjarjem v puljski obéini namesto BAIDESSA-
RINT Oresta, ki se je temu mestu odpovedal.
2, — Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

E.S. ORPWOOD =
podpolkovnik
komisar puljskega okroZja

Upravni Okrozni ukaz st. 85

ODBOR TRGOVSKE ZBORNICE V PULJU - SPREMEMBA OKROZNEGA UPRAVNEGA
UKAZA ST. 24

1. — Jaz, E.S. ORPWOOD, podpolkovnik ,Rayal Berkshire Regiment, komisar puljskega
okrotjo,
8 tem dmenujem

Ing. PEDROTTI Felice-ja
za Clana odbora Trgovske zbornice v Pulju namesto Inz DAVANZO Piera, ki se je
temu mestu odpovedal.
2. — 'T'a ukaz stopi takoj v veljavo.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik
komisar puljskega okrozja



II. DEL

TRZASKO OKROZIJE
Okrozni Ukaz

it. 50 E  Omejitve porabe elektriénega toka.

gt. . 51 Ustanovitev in peslovanje zadéasnega po-..\etma]m.ga. ut.ibom
.Drzavnega Zavoda za bolnifko zavarovanje delav cev’

PULJSKO OKROZIJE

Okroini Ukaz W .

St 13 Ustanovitev in naloge zadasnega peosvetovalnega odbora pri
Drzavnem zavodu za pomod delaveem v boledni.. ... ... ..
8. 14 Omejitve porabe elektriénega toka

‘Okro#ni Upravni Ukaz

6 84 Komisija za izdajo dovoljeni krofnjarjem v puljski obéini
Sprememba okroZnega ukaza St. 15 P
. 85 Odbar trgovske zbornice v Pulju - Sprememba okroZnega uprav-

nega ukaza 8t 24 ........
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